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900 STATION

EN - USER MANUAL

Congratulations on your purchase of the Cozze 900 Station.

You have chosen a high-quality product designed to deliver excellent functionality, durability,
and style. To ensure many years of safe and enjoyable use, please read and follow this user
manual carefully. Proper assembly, maintenance, and use will help keep your Station in
optimal condition for years to come.

Thank you for choosing Cozze.

& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the instructions carefully before using the product, save them for future reference, and
observe all safety instructions.

Ensure that your product is properly installed, assembled, maintained and serviced in
accordance with these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious
bodily injury and/or property damage. If you have any questions concerning the assembly or
operation of this product, please consult your dealer, supplier, manufacturer or agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed
according to the assembly instructions.

Do not use the product if any parts are missing or unavailable.
Place the product in a location where it is protected from direct water exposure.

There must be no flammable materials within a distance of 1 meter from the back, top, or
sides of the product when the product is used with, for example, a pizza oven, plancha, grill,
or other barbecue device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product is a mobile unit designed for use with your Quattro 900 or Combo 900 and is
intended for outdoor use only.

The product is intended for private use only.
The product is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the product is considered improper and may cause serious
danger; therefore, do not modify the product.

The castors have been fitted to this unit to allow easy maneuverability.

Do not move the product during cooking.

The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning: Accessible parts may become very hot during cooking. Keep young children away.



MAINTENANCE AND PROTECTION

To prevent rust formation and extend the lifespan of the Station, the following maintenance

and protection measures should be followed when the product is not in use — especially

during the winter months or extended periods of inactivity. We recommend cleaning the

product frequently — ideally after each use — to maintain its appearance and prevent long-

term damage.

1. Cleaning The Product: Use clean water or neutral cleaning agents only. Avoid strong

acids, alkalis, or harsh chemical cleaners.

» Fat Residues: To remove fat residues, gently scrub with the soft side of a sponge to avoid
scratching the surface.

» Black Steel Surfaces: Clean using a mild detergent or a baking soda and hot water
solution. Rinse and dry thoroughly.

2. Drying After Cleaning: Immediately after washing, use a damp cloth or wiper to remove

water and any scale buildup. Follow with a clean, dry cotton cloth to ensure the surface is

completely dry.

3. Protection During Long-Term Storage: When not in use, the product should be stored

under a roof or covered with a protective cover to avoid prolonged exposure to rain or

snow. If the product comes into contact with rain or snow, it should be cleaned and dried

immediately.

4. Ensure Proper Ventilation: The product should be placed in a well-ventilated area

whenever possible. If a cover is used, it is recommended to remove it periodically (every 1-2

weeks) to prevent imbalances in temperature and humidity, which can lead to rust formation.

WARRANTY

Cozze offers a 5-year warranty against corrosion of all metal components. All metal parts
are zinc-coated to provide protection against rust and corrosion.

To ensure the validity of this warranty, the following guidelines must be followed:

» Paint & Coating Damage: Any damage to painted surfaces or coatings must be repaired
immediately. Failure to do so may result in corrosion and rust, which are not covered by
the warranty. Repair paint can be purchased from your local paint supplier. The color
code is RAL 9005.

DISPOSAL

This product must not be disposed of with unsorted household waste.

Hand in the product at a designated recycling collection point. Proper disposal helps
conserve resources and protect the environment.

For more information, please contact the local authorities.



900 STATION

DE - BENUTZERHANDBUCH

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf der Cozze 900 Station.

Sie haben sich flr ein hochwertiges Produkt entschieden, das hervorragende Funktionalitat,
Langlebigkeit und Stil bietet. Um viele Jahre sicheren und angenehmen Gebrauchs zu
gewahrleisten, lesen Sie bitte dieses Benutzerhandbuch sorgféaltig durch und befolgen Sie
es genau. Eine sachgemalie Montage, Wartung und Nutzung tragen dazu bei, dass |hre
Station viele Jahre in optimalem Zustand bleibt.

Vielen Dank, dass Sie sich flir Cozze entschieden haben.

& WARNUNG! ZU IHRER SICHERHEIT

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, bewahren
Sie sie fir die Zukunft auf und beachten Sie alle Sicherheitshinweise.

Stellen Sie sicher, dass lhr Produkt gemaf diesen Anweisungen ordnungsgemaf installiert,
montiert, gewartet und instandgehalten wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen und/oder Sachschaden flihren. Wenn Sie Fragen zur
Montage oder zum Betrieb dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
Lieferanten, Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemafe Verwendung kann gefahrlich sein.

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig. Das Produkt muss gemaR der
Montageanleitung korrekt installiert werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder nicht verfigbar sind.

Stellen Sie das Produkt an einem Ort auf, an dem es vor direkter Wassereinwirkung
geschutzt ist.

Es durfen sich keine brennbaren Materialien in einem Abstand von weniger als 1 Meter
hinter, oberhalb oder seitlich des Produkts befinden, wenn dieses zusammen mit z. B. einem
Pizzaofen, einer Plancha, einem Grill oder einem anderen Barbecue-Gerat verwendet wird.

Das Produkt muss wahrend des Kochens auf einer ebenen Flache stehen.

VERWENDUNG UND EIGENSCHAFTEN

Dieses Produkt ist eine mobile Einheit, die fiir die Verwendung mit lnrem Quattro 900 oder
Combo 900 entwickelt wurde und ausschlielich fir den AuRenbereich bestimmt ist.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch vorgesehen.
Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Jegliche andere Verwendung oder Veranderung des Produkts gilt als unsachgemaf’ und
kann ernsthafte Gefahren verursachen; verandern Sie das Produkt daher nicht.

Die Rollen sind an dieser Einheit angebracht, um eine einfache Mandvrierbarkeit zu
ermaoglichen.

Bewegen Sie das Produkt nicht wahrend des Kochens.
Das Produkt muss wahrend des Kochens von brennbaren Materialien ferngehalten werden.
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Warnung: Zugéngliche Teile kdnnen wahrend des Kochens sehr heilt werden. Halten Sie
kleine Kinder fern.

WARTUNG UND SCHUTZ

TUm Rostbildung zu verhindern und die Lebensdauer der Station zu verlangern, sollten
die folgenden Wartungs- und Schutzmaf3nahmen beachtet werden, wenn das Produkt
nicht in Gebrauch ist — insbesondere wahrend der Wintermonate oder bei langeren
Stillstandszeiten. Wir empfehlen, das Produkt regelmafig zu reinigen — idealerweise nach
jedem Gebrauch — um sein Aussehen zu erhalten und Langzeitschaden zu vermeiden.

1. Reinigung des Produkts: Verwenden Sie nur klares Wasser oder neutrale
Reinigungsmittel. Vermeiden Sie starke Sauren, Laugen oder aggressive chemische
Reiniger.

» Fettrickstande: Um Fettriickstande zu entfernen, reinigen Sie die Oberflache vorsichtig
mit der weichen Seite eines Schwamms, um Kratzer zu vermeiden.

» Oberflachen aus Schwarzstahl: Mit einem milden Reinigungsmittel oder einer Mischung
aus Natron und heildem Wasser reinigen. Griindlich abspulen und trocknen.

2. Trocknung nach der Reinigung: Unmittelbar nach dem Waschen mit einem feuchten
Tuch das Wasser und eventuelle Kalkablagerungen entfernen. Anschlie3end mit einem
sauberen, trockenen Baumwolltuch nachwischen, um die Oberflache vollstandig zu
trocknen.

3. Schutz bei langerer Lagerung: Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, sollte es
Uberdacht oder mit einer Schutzhtlle abgedeckt aufbewahrt werden, um eine langere
Einwirkung von Regen oder Schnee zu vermeiden. Kommt das Produkt dennoch mit Regen
oder Schnee in Kontakt, muss es sofort gereinigt und getrocknet werden.

4. Fur ausreichende Beliiftung sorgen: Das Produkt sollte mdglichst an einem gut
bellfteten Ort stehen. Wird eine Abdeckung verwendet, empfiehlt es sich, diese regelmaRig
(alle 1-2 Wochen) zu entfernen, um Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen zu
vermeiden, die zur Rostbildung fiihren kénnen.

GARANTIE

Cozze gewahrt eine 5-jahrige Garantie gegen Korrosion aller Metallteile. Alle Metallteile sind
verzinkt, um Schutz vor Rost und Korrosion zu bieten.

Um die Giiltigkeit dieser Garantie zu gewabhrleisten, missen die folgenden Richtlinien
eingehalten werden:

» Lack- & Beschichtungsschaden: Alle Schaden an lackierten Oberflachen oder
Beschichtungen missen sofort ausgebessert werden. Werden diese nicht behoben,
kann dies zu Korrosion und Rost fiihren, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
Reparaturlack kann bei Ihrem 6rtlichen Farbenhandler erworben werden. Der Farbcode
lautet RAL 9005.

ENTSORGUNG

Dieses Produkt darf nicht Gber den unsortierten Hausmdill entsorgt werden.

Geben Sie das Produkt an einer dafir vorgesehenen Sammelstelle fir Recycling ab. Eine
sachgerechte Entsorgung tréagt zur Ressourcenschonung und zum Umweltschutz bei.

Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behorden.
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900 STATION

FR - MANUEL D’UTILISATION

Félicitations pour votre achat de la Cozze 900 Station.

Vous avez choisi un produit de haute qualité, congu pour offrir une excellente fonctionnalite,
durabilité et esthétique. Afin de garantir de nombreuses années d’utilisation sire et
agréable, veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et suivre ses instructions. Un
montage, un entretien et une utilisation appropriés permettront de maintenir votre Station en
parfait état pendant de nombreuses années.

Merci d’avoir choisi Cozze.

& AVERTISSEMENT ! POUR VOTRE SECURITE

Lisez attentivement les instructions avant d’utiliser le produit, conservez-les pour référence
future et respectez toutes les consignes de sécurité.

Assurez-vous que votre produit est correctement installé, assemblé, entretenu et révisé
conformément a ces instructions. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des
blessures graves et/ou des dommages matériels. Si vous avez des questions concernant
I'assemblage ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre revendeur, fournisseur,
fabricant ou agent.

ATTENTION
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse.

Veuillez lire attentivement les instructions de montage. Le produit doit étre correctement
installé conformément aux instructions.

N’utilisez pas le produit si des pieces sont manquantes ou indisponibles.
Placez le produit a un endroit protégé d’'une exposition directe a I'eau.

Aucun matériau inflammable ne doit se trouver a moins d’un meétre a 'arriére, au-dessus ou
sur les cdtés du produit lorsqu’il est utilisé avec, par exemple, un four a pizza, une plancha,
un gril ou tout autre appareil de barbecue.

Le produit doit étre placé sur une surface plane lors de la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce produit est une unité mobile congue pour étre utilisée avec votre Quattro 900 ou Combo
900 et est destiné uniquement a une utilisation en extérieur.

Le produit est destiné uniquement a un usage privé.
Le produit n’est pas congu pour un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme inappropriée et peut
étre dangereuse ; par conséquent, n’apportez aucune modification au produit.

Les roulettes ont été installées sur cette unité afin de faciliter son déplacement.
Ne déplacez pas le produit pendant la cuisson.
Le produit doit étre tenu a I'écart de tout matériau inflammable pendant la cuisson.



Avertissement : Les parties accessibles peuvent devenir tres chaudes pendant la cuisson.
Tenez les jeunes enfants a I'écart.

ENTRETIEN ET PROTECTION

Afin de prévenir la formation de rouille et de prolonger la durée de vie de la Station, les
mesures d’entretien et de protection suivantes doivent étre respectées lorsque le produit
n’est pas utilisé — en particulier pendant les mois d’hiver ou lors de longues périodes
d’inactivité. Nous recommandons de nettoyer frequemment le produit — idéalement apres
chaque utilisation — afin de maintenir son apparence et d’éviter des dommages a long
terme.

1. Nettoyage du produit : Utilisez uniquement de I'eau claire ou des agents de nettoyage
neutres. Evitez les acides forts, les alcalis ou les nettoyants chimiques agressifs.

» Résidus de graisse : Pour enlever les résidus de graisse, frottez doucement avec le coté
doux d’'une éponge afin de ne pas rayer la surface.

» Surfaces en acier noir : Nettoyez avec un détergent doux ou une solution de bicarbonate
de soude et d’eau chaude. Rincez et séchez soigneusement.

2. Séchage aprés nettoyage : Immédiatement aprés le lavage, utilisez un chiffon humide
ou une raclette pour éliminer I'eau et tout dép6t de calcaire. Poursuivez avec un chiffon de
coton propre et sec pour garantir que la surface soit parfaitement séche.

3. Protection pendant un stockage prolongé : Lorsque le produit n’est pas utilisé, il

doit étre entreposé sous un abri ou recouvert d’'une housse de protection afin d’éviter une
exposition prolongée a la pluie ou a la neige. Si le produit entre en contact avec la pluie ou
la neige, il doit étre nettoyé et séché immédiatement.

4. Assurer une bonne ventilation : Le produit doit étre placé dans un endroit bien

ventilé autant que possible. Si une housse est utilisée, il est recommandé de la retirer
périodiquement (toutes les 1 a 2 semaines) afin d’éviter des déséquilibres de température et
d’humidité pouvant entrainer la formation de rouille.

GARANTIE

Cozze offre une garantie de 5 ans contre la corrosion de tous les composants métalliques.
Toutes les pieces métalliques sont galvanisées pour offrir une protection contre la rouille et
la corrosion.
Pour assurer la validité de cette garantie, les directives suivantes doivent étre respectées :
» Dommages a la peinture et au revétement : Tout dommage aux surfaces peintes ou
aux revétements doit étre réparé immédiatement. A défaut, cela peut entrainer de la
corrosion et de la rouille, qui ne sont pas couvertes par la garantie. De la peinture de
retouche peut étre achetée chez votre fournisseur local de peinture. Le code couleur est
RAL 9005.

ELIMINATION

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers non triés.

Remettez le produit dans un point de collecte de recyclage désigné. Un traitement approprié
permet de préserver les ressources et de protéger I'environnement.

Pour plus d’informations, veuillez contacter les autorités locales.



900 STATION

ES - MANUAL DE USUARIO

Felicitaciones por su compra de la Cozze 900 Station.

Ha elegido un producto de alta calidad, disefiado para ofrecer una excelente funcionalidad,
durabilidad y estilo. Para garantizar muchos anos de uso seguro y agradable, lea y siga
atentamente este manual de usuario. Un montaje, un mantenimiento y un uso adecuados
ayudaran a mantener su Station en 6ptimas condiciones durante muchos afos.

Gracias por elegir Cozze.

& ijADVERTENCIA! PARA SU SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones antes de usar el producto, guardelas para futuras
consultas y respete todas las instrucciones de seguridad.

Asegurese de que el producto esté correctamente instalado, ensamblado, mantenido

y revisado de acuerdo con estas instrucciones. No seguir estas instrucciones puede
provocar lesiones graves y/o dafios materiales. Si tiene alguna pregunta sobre el montaje
o el funcionamiento de este producto, consulte a su distribuidor, proveedor, fabricante o
representante.

PRECAUCION
Un uso inadecuado puede causar peligro.

Lea atentamente las instrucciones de montaje. El producto debe instalarse correctamente
de acuerdo con dichas instrucciones.

No utilice el producto si faltan piezas o no estan disponibles.
Coloque el producto en un lugar protegido de la exposicion directa al agua.

No debe haber materiales inflamables a menos de 1 metro de la parte trasera, superior o
laterales del producto cuando se utilice con, por ejemplo, un horno de pizza, una plancha,
una parrilla u otro dispositivo de barbacoa.

El producto debe colocarse sobre una superficie nivelada durante la coccion.

USO Y CARACTERISTICAS

Este producto es una unidad movil disefiada para usarse con su Quattro 900 o Combo 900
y esta destinado Unicamente para uso en exteriores.

El producto esta destinado solo para uso privado.
El producto no esté disefiado para uso comercial.

Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera inadecuado y puede ser
peligroso; por lo tanto, no modifique el producto.

Las ruedas han sido incorporadas en esta unidad para facilitar su movilidad.
No mueva el producto durante la coccion.
El producto debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante la coccion.

Advertencia: Las partes accesibles pueden volverse muy calientes durante la coccion.
Mantenga a los nifios pequefios alejados.
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MANTENIMIENTO Y PROTECCION

Para prevenir la formacion de 6xido y prolongar la vida util de la Station, deben seguirse
las siguientes medidas de mantenimiento y protecciéon cuando el producto no esté en
uso, especialmente durante los meses de invierno o periodos prolongados de inactividad.
Recomendamos limpiar el producto con frecuencia —idealmente después de cada uso—
para mantener su apariencia y evitar dafios a largo plazo.

1. Limpieza del producto: Use solo agua limpia o agentes de limpieza neutros. Evite
acidos fuertes, alcalis o limpiadores quimicos agresivos.

» Residuos de grasa: Para eliminar residuos de grasa, frote suavemente con el lado suave
de una esponja para evitar rayar la superficie.

» Superficies de acero negro: Limpie usando un detergente suave o una solucion de
bicarbonato de sodio y agua caliente. Enjuague y seque bien.

2. Secado después de la limpieza: Inmediatamente después de lavar, use un pafio
humedo o una escobilla para eliminar el agua y cualquier acumulacioén de cal. Luego,
utilice un pafio de algodén limpio y seco para asegurarse de que la superficie quede

completamente seca.

3. Proteccion durante el almacenamiento prolongado: Cuando no se utilice, el producto
debe guardarse bajo techo o cubrirse con una funda protectora para evitar la exposicion
prolongada a la lluvia o la nieve. Si el producto entra en contacto con la lluvia o la nieve,
debe limpiarse y secarse inmediatamente.

4. Asegurar una ventilaciéon adecuada: El producto debe colocarse en un area bien
ventilada siempre que sea posible. Si se utiliza una funda, se recomienda retirarla
periddicamente (cada 1-2 semanas) para evitar desequilibrios de temperatura y humedad
que puedan provocar la formacion de 6xido.

GARANTIA

Cozze ofrece una garantia de 5 afios contra la corrosién de todos los componentes
metalicos. Todas las piezas metalicas estan recubiertas de zinc para proporcionar
proteccion contra el 6xido y la corrosion.

Para garantizar la validez de esta garantia, deben seguirse las siguientes pautas:

» Danos en la pintura y el recubrimiento: Cualquier dafio en las superficies pintadas o
recubrimientos debe repararse inmediatamente. No hacerlo puede provocar corrosién y
6xido, que no estan cubiertos por la garantia. La pintura de retoque puede adquirirse en
su proveedor local de pintura. El cédigo de color es RAL 9005.

ELIMINACION

Este producto no debe eliminarse con los residuos domésticos no clasificados.

Entrégue el producto en un punto de recogida de reciclaje designado. Una eliminacion
adecuada ayuda a conservar los recursos y proteger el medio ambiente.

Para mas informacion, pédngase en contacto con las autoridades locales.



900 STATION

IT - MANUALE D’USO

Congratulazioni per I'acquisto della Cozze 900 Station.

Avete scelto un prodotto di alta qualita, progettato per offrire eccellente funzionalita, durata
e stile. Per garantire molti anni di utilizzo sicuro e piacevole, leggete attentamente e seguite
questo manuale d’uso. Un corretto montaggio, manutenzione e utilizzo aiuteranno a
mantenere la vostra Station in condizioni ottimali per molti anni.

Grazie per aver scelto Cozze.

& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggete attentamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto, conservatele per future
consultazioni e rispettate tutte le indicazioni di sicurezza.

Assicuratevi che il prodotto sia correttamente installato, assemblato, mantenuto e
revisionato in conformita con queste istruzioni. La mancata osservanza di tali istruzioni pud
causare gravi lesioni personali e/o danni materiali. In caso di dubbi sul montaggio o sul
funzionamento del prodotto, rivolgetevi al vostro rivenditore, fornitore, produttore o agente.

ATTENZIONE
Un uso improprio pu0d essere pericoloso.

Leggete attentamente le istruzioni di montaggio. Il prodotto deve essere installato
correttamente secondo le istruzioni.

Non utilizzate il prodotto se mancano parti o se non sono disponibili.
Collocate il prodotto in un luogo protetto dall’esposizione diretta all’acqua.

Non devono esserci materiali infiammabili entro 1 metro dalla parte posteriore, superiore
o laterale del prodotto quando viene utilizzato con, ad esempio, un forno per pizza, una
plancha, una griglia o un altro dispositivo per barbecue.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie piana durante la cottura.

USO E CARATTERISTICHE

Questo prodotto € un’unita mobile progettata per essere utilizzata con il vostro Quattro 900
o Combo 900 ed & destinata esclusivamente all'uso esterno.

Il prodotto € destinato solo ad uso privato.
Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale.

Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto & considerato improprio e puo essere
pericoloso; pertanto, non modificate il prodotto.

Le ruote sono state montate su questa unita per consentire una facile manovrabilita.
Non spostate il prodotto durante la cottura.

Il prodotto deve essere tenuto lontano da materiali infiammabili durante la cottura.

Avvertenza: Le parti accessibili possono diventare molto calde durante la cottura. Tenete i
bambini piccoli lontani.
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MANUTENZIONE E PROTEZIONE

Per prevenire la formazione di ruggine e prolungare la durata della Station, devono essere
seguite le seguenti misure di manutenzione e protezione quando il prodotto non € in uso —
in particolare durante i mesi invernali o nei periodi di inattivita prolungata. Si raccomanda
di pulire frequentemente il prodotto — idealmente dopo ogni utilizzo — per mantenerne
I'aspetto ed evitare danni a lungo termine.

1. Pulizia del prodotto: Utilizzare solo acqua pulita o detergenti neutri. Evitare acidi forti,
alcali o detergenti chimici aggressivi.

» Residui di grasso: Per rimuovere i residui di grasso, strofinare delicatamente con il lato
morbido di una spugna per non graffiare la superficie.

» Superfici in acciaio nero: Pulire con un detergente delicato o una soluzione di
bicarbonato di sodio e acqua calda. Sciacquare e asciugare accuratamente.

2. Asciugatura dopo la pulizia: Subito dopo il lavaggio, utilizzare un panno umido o una
spatola per rimuovere acqua e depositi di calcare. Completare con un panno di cotone pulito
e asciutto per garantire che la superficie sia completamente asciutta.

3. Protezione durante lo stoccaggio a lungo termine: Quando non viene utilizzato, il
prodotto deve essere conservato sotto un tetto o coperto con una copertura protettiva per
evitare una prolungata esposizione a pioggia o neve. Se il prodotto entra in contatto con
pioggia o neve, deve essere pulito e asciugato immediatamente.

4. Garantire una corretta ventilazione: Il prodotto deve essere collocato in un’area

ben ventilata, ove possibile. Se viene utilizzata una copertura, si consiglia di rimuoverla
periodicamente (ogni 1-2 settimane) per evitare squilibri di temperatura e umidita che
possono causare la formazione di ruggine.

GARANZIA

Cozze offre una garanzia di 5 anni contro la corrosione di tutti i componenti metallici. Tutte le
parti metalliche sono zincate per offrire protezione contro la ruggine e la corrosione.

Per garantire la validita di questa garanzia, devono essere rispettate le seguenti linee guida:

» Danni alla vernice e al rivestimento: Qualsiasi danno alle superfici verniciate o ai
rivestimenti deve essere riparato immediatamente. In caso contrario, possono verificarsi
corrosione e ruggine, che non sono coperti dalla garanzia. La vernice di ritocco pu®
essere acquistata presso il vostro fornitore locale di vernici. Il codice colore € RAL 9005.

SMALTIMENTO

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici non differenziati.

Consegnare il prodotto a un punto di raccolta per il riciclaggio designato. Un corretto
smaltimento contribuisce a conservare le risorse e a proteggere 'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali..



900 STATION

DK - BRUGERMANUAL

Tillykke med dit keb af Cozze 900 Station.

Du har valgt et kvalitetsprodukt, der er designet til at levere fremragende funktionalitet,
holdbarhed og stil. For at sikre mange ars sikker og forngjelig brug, bedes du laese og falge
denne brugermanual omhyggeligt. Korrekt samling, vedligeholdelse og brug vil hjeelpe med
at holde din Station i optimal stand i mange ar fremover.

Tak fordi du valgte Cozze.

& ADVARSEL! FOR DIN SIKKERHED

Lees instruktionerne grundigt, fgr du bruger produktet, gem dem til fremtidig reference, og
folg alle sikkerhedsinstruktioner.

Sarg for, at dit produkt er korrekt installeret, samlet, vedligeholdt og serviceret i
overensstemmelse med disse instruktioner. Undladelse af at fglge disse instruktioner kan
resultere i alvorlig personskade og/eller materiel skade. Hvis du har spgrgsmal vedragrende
samling eller brug af dette produkt, bedes du kontakte din forhandler, leverander, producent
eller agent.

FORSIGTIG
Forkert brug kan veere farlig.

Lees venligst samleinstruktionerne grundigt. Produktet skal veere korrekt installeret i henhold
til samleinstruktionerne.

Brug ikke produktet, hvis dele mangler eller ikke er tilgeengelige.
Placer produktet et sted, hvor det er beskyttet mod direkte vandpavirkning.

Der ma ikke veere brandbare materialer inden for en afstand af 1 meter fra bagsiden, toppen
eller siderne af produktet, nar det bruges sammen med f.eks. en pizzaovn, plancha, grill
eller andet barbecueudstyr.

Produktet skal placeres pa en plan overflade under madlavning.

BRUG OG EGENSKABER

Dette produkt er en mobil enhed, der er designet til brug med din Quattro 900 eller Combo
900 og er kun beregnet til udendgrs brug.

Produktet er udelukkende beregnet til privat brug.
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Enhver anden brug eller eendring af produktet betragtes som forkert og kan veere farlig;
aendr derfor ikke produktet.

Hjulene er monteret pa enheden for at lette flytning.

Flyt ikke produktet under madlavning.

Produktet skal holdes veek fra brandbare materialer under madlavning.

Advarsel: Tilgeengelige dele kan blive meget varme under madlavning. Hold sma bgrn veek.
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VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE

For at forhindre rustdannelse og forlaenge Stationens levetid skal falgende vedligeholdelses-
og beskyttelsestiltag falges, nar produktet ikke er i brug — isaer i vintermanederne eller ved
leengere tids inaktivitet. Vi anbefaler at rengere produktet ofte — helst efter hver brug — for
at bevare udseendet og undga skader pa laengere sigt.

1. Rengering af produktet: Brug kun rent vand eller neutrale renggringsmidler. Undga
steerke syrer, baser eller aggressive kemiske renggringsmidler.

» Fedtstoffer: For at fierne fedtrester, skrub forsigtigt med den blgde side af en svamp for at
undga ridser i overfladen.

» Overflader i sort stal: Renggr med et mildt rengaringsmiddel eller en oplgsning af natron
og varmt vand. Skyl og ter grundigt.

2. Torring efter rengoering: Umiddelbart efter vask, brug en fugtig klud eller skraber til at

fierne vand og eventuel kalk. Afslut med en ren, ter bomuldsklud for at sikre, at overfladen

er helt tor.

3. Beskyttelse under langtidsopbevaring: Nar produktet ikke er i brug, ber det opbevares

under tag eller daekkes med et beskyttelsesovertreek for at undga laengerevarende

udsaettelse for regn eller sne. Hvis produktet kommer i kontakt med regn eller sne, skal det

renggres og tarres straks.

4. Sorg for korrekt ventilation: Produktet bar om muligt placeres i et godt ventileret

omrade. Hvis der anvendes et overtraek, anbefales det at fierne det med jeevne mellemrum

(hver 1-2 uge) for at undga ubalancer i temperatur og fugtighed, som kan fgre til

rustdannelse.

GARANTI

Cozze tilbyder 5 ars garanti mod korrosion af alle metaldele. Alle metaldele er zinkbelagte
for at beskytte mod rust og korrosion.

For at sikre gyldigheden af denne garanti skal felgende retningslinjer fglges:

» Skader pa maling og beleegning: Eventuelle skader pa malede overflader eller
beleegninger skal repareres straks. Hvis dette ikke gares, kan det medfare korrosion og
rust, hvilket ikke er deekket af garantien. Reparationsmaling kan kabes hos din lokale
malingsleverandgr. Farvekoden er RAL 9005..

BORTSKAFFELSE

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald.

Aflever produktet pa en godkendt genbrugsstation. Korrekt bortskaffelse hjaelper med at
bevare ressourcer og beskytte miljget.

For yderligere information, kontakt venligst de lokale myndigheder.



900 STATION

NO - BRUKERHANDBOK

Gratulerer med kjgpet av Cozze 900 Station.

Du har valgt et kvalitetsprodukt som er utviklet for & gi utmerket funksjonalitet, holdbarhet
og stil. For & sikre mange ar med trygg og hyggelig bruk, vennligst les og felg denne
bruksanvisningen ngye. Riktig montering, vedlikehold og bruk vil bidra til & holde din Station
i optimal stand i mange ar fremover.

Takk for at du valgte Cozze.

& ADVARSEL! FOR DIN SIKKERHET

Les instruksjonene ngye for du bruker produktet, oppbevar dem for fremtidig referanse og
folg alle sikkerhetsinstruksjoner.

Sarg for at produktet er korrekt installert, montert, vedlikeholdt og servet i henhold til disse
instruksjonene. Manglende overholdelse kan fgre til alvorlig personskade og/eller materiell
skade. Hvis du har sparsmal om montering eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
din forhandler, leverander, produsent eller agent.

FORSIKTIG
Feil bruk kan veere farlig.

Les monteringsanvisningen ngye. Produktet ma installeres korrekt i henhold til
instruksjonene.

Ikke bruk produktet dersom deler mangler eller ikke er tilgjengelige.
Plasser produktet pa et sted som er beskyttet mot direkte vannpavirkning.

Det ma ikke vaere brennbare materialer innen en avstand pa 1 meter fra baksiden, toppen
eller sidene av produktet nar det brukes sammen med for eksempel en pizzaovn, plancha,
grill eller annet grillutstyr.

Produktet ma sta pa en plan overflate under matlaging.

BRUK OG EGENSKAPER

Dette produktet er en mobil enhet som er designet for bruk sammen med din Quattro 900
eller Combo 900, og er kun beregnet for utenders bruk.

Produktet er kun tiltenkt privat bruk.
Produktet er ikke beregnet for kommersiell bruk.

Enhver annen bruk eller endring av produktet anses som feilaktig og kan veere farlig; ikke
modifiser produktet.

Hjulene er montert pa enheten for & gjere den enkel a flytte.

Ikke flytt produktet under matlaging.

Produktet ma holdes unna brennbare materialer under bruk.

Advarsel: Tilgjengelige deler kan bli sveert varme under matlaging. Hold sma barn unna.
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VEDLIKEHOLD OG BESKYTTELSE

For & forhindre rustdannelse og forlenge levetiden til Station, ber fglgende vedlikeholds- og
beskyttelsestiltak falges nar produktet ikke er i bruk — spesielt i vintermanedene eller ved
lengre perioder med inaktivitet. Vi anbefaler & rengjgre produktet ofte — helst etter hver bruk
— for & opprettholde utseendet og unnga langvarige skader..

1. Rengjoering av produktet: Bruk kun rent vann eller ngytrale rengjgringsmidler. Unnga
sterke syrer, baser eller aggressive kjemiske rengjgringsmidler.

 Fettrester: For a fjerne fett, skrubb forsiktig med den myke siden av en svamp for &
unnga a ripe opp overflaten.

» Overflater i sort stal: Rengjer med et mildt vaskemiddel eller en Igsning av natron og
varmt vann. Skyll og terk grundig.

2. Torking etter rengjering: Rett etter vask, bruk en fuktig klut eller nal for & fijerne vann og

eventuell kalk. Tark deretter med en ren, tarr bomulisklut slik at overflaten blir helt tarr.

3. Beskyttelse ved langtidslagring: Nar produktet ikke er i bruk, ber det oppbevares under

tak eller dekkes med et beskyttelsestrekk for & unnga langvarig eksponering for regn eller

sng. Dersom produktet kommer i kontakt med regn eller sng, ma det rengjares og tarkes

umiddelbart.

4. Serg for god ventilasjon: Produktet bgr plasseres i et godt ventilert omrade nar det er

mulig. Dersom et trekk brukes, anbefales det & fierne det med jevne mellomrom (hver 1-2

uke) for & unngé ubalanse i temperatur og fuktighet, som kan fere il rust.

GARANTI

Cozze tilbyr 5 ars garanti mot korrosjon pa alle metalldeler. Alle metalldeler er sinkbelagt for
a beskytte mot rust og korrosjon.

For a sikre gyldigheten av denne garantien ma felgende retningslinjer felges:

» Skader pa maling og belegg: Eventuelle skader pa malte overflater eller belegg ma
repareres umiddelbart. Hvis dette ikke gjares, kan det fgre til korrosjon og rust, som ikke
dekkes av garantien. Reparasjonsmaling kan kjgpes hos din lokale malingforhandler.
Fargekoden er RAL 9005.

AVHENDING

Dette produktet ma ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall.

Lever produktet pa et godkjent gjenvinningspunkt. Riktig avhending bidrar til & bevare
ressurser og beskytte miljget.

For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter.



900 STATION

SV - ANVANDARMANUAL

Grattis till ditt kop av Cozze 900 Station.

Du har valt en hogkvalitativ produkt som &r utformad for att ge utmarkt funktionalitet,
hallbarhet och stil. For att sakerstalla manga ar av saker och trevlig anvandning, las och folj
denna bruksanvisning noggrant. Korrekt montering, underhall och anvandning hjalper till att
halla din Station i optimalt skick i manga ar framéver.

Tack for att du valde Cozze.

& WARNING! FOR YOUR SAFETY

VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las instruktionerna noggrant innan du anvander produkten, spara dem for framtida bruk och
folj alla sakerhetsforeskrifter.

Se till att produkten ar korrekt installerad, monterad, underhallen och servad enligt

dessa instruktioner. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador och/eller materiella skador. Om du har fragor om montering eller anvandning
av denna produkt, kontakta din aterférséljare, leverantor, tillverkare eller agent.

OBS!
Felaktig anvandning kan vara farlig.

Las monteringsanvisningarna noggrant. Produkten maste monteras korrekt enligt
instruktionerna.

Anvand inte produkten om delar saknas eller inte finns tillgangliga.
Placera produkten pa en plats som ar skyddad mot direkt vattenpaverkan.

Det far inte finnas brannbara material inom ett avstand pa 1 meter fran baksidan, ovansidan
eller sidorna av produkten nar den anvands tillsammans med exempelvis en pizzaugn,
plancha, grill eller annan barbecueutrustning.

Produkten maste placeras pa en plan yta under matlagningt.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Denna produkt ar en mobil enhet avsedd fér anvandning tillsammans med din Quattro 900
eller Combo 900 och &r endast avsedd for utomhusbruk.

Produkten ar endast avsedd for privat bruk.
Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och kan vara farlig;
modifiera darfor inte produkten.

Hjulen har monterats pa enheten for att underlatta forflyttning.

Flytta inte produkten under matlagning.

Produkten maste hallas borta fran brannbara material under anvandning.

Varning: Tillgéangliga delar kan bli mycket varma under matlagning. Hall sma barn pa
avstand.
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UNDERHALL OCH SKYDD

For att forhindra rostbildning och forlanga Stationens livslangd bor féljande underhalls- och
skyddsatgarder féljas nar produkten inte anvands — sarskilt under vintermanaderna eller
vid langre perioder av inaktivitet. Vi rekommenderar att rengora produkten ofta — helst efter
varje anvandning — for att bevara dess utseende och undvika langsiktiga skador.

1. Rengoring av produkten: Anvand endast rent vatten eller neutrala rengéringsmedel.

Undvik starka syror, baser eller aggressiva kemiska rengdéringsmedel.

» Fettrester: For att ta bort fett, skrubba forsiktigt med den mjuka sidan av en svamp for att
undvika repor pa ytan.

* Ytor av svart stal: Rengér med ett milt rengéringsmedel eller en 16sning av bikarbonat
och varmt vatten. Skolj och torka noggrant.

2. Torkning efter reng6ring: Omedelbart efter tvatt, anvand en fuktig trasa eller skrapa

for att ta bort vatten och eventuella kalkavlagringar. Torka darefter med en ren, torr

bomullstrasa sa att ytan blir helt torr.

3. Skydd vid langtidsforvaring: Nar produkten inte anvands bor den férvaras under tak

eller tackas med ett skydd for att undvika langvarig exponering for regn eller sné. Om

produkten kommer i kontakt med regn eller sné maste den rengéras och torkas omedelbart.

4. Sakerstall god ventilation: Produkten bor placeras i ett valventilerat omrade nar det ar

mojligt. Om ett skydd anvands rekommenderas att det tas bort med jamna mellanrum (var

1-2 vecka) for att undvika obalanser i temperatur och fuktighet som kan leda till rostbildning.

GARANTI

Cozze erbjuder 5 ars garanti mot korrosion pa alla metalldelar. Alla metalldelar ar
zinkbelagda for att skydda mot rost och korrosion.

For att garantin ska vara giltig maste foljande riktlinjer foljas:

» Skador pa farg och belaggning: Eventuella skador pa malade ytor eller belaggningar
maste repareras omedelbart. Underlatenhet att géra detta kan leda till korrosion och rost,
vilket inte omfattas av garantin. Reparationsfarg kan kdpas hos din lokala fargleverantor.
Fargkoden ar RAL 9005.

AVFALLSHANTERING

Denna produkt far inte kasseras tillsammans med osorterat hushallsavfall.

Lamna produkten vid en godkand atervinningsstation. Korrekt avfallshantering bidrar till att
bevara resurser och skydda miljon.

For mer information, kontakta lokala myndigheter.



900 STATION

IS - NOTENDAHANDBOK

Til hamingju med kaupin & Cozze 900 Station.

PuU hefur valid hageeda voru sem er honnud til ad veita framuarskarandi virkni, endingargildi
og stil. Til ad tryggja morg ar af 6ruggri og aneegjulegri notkun skaltu lesa pessar
leidbeiningar vandlega og fylgja peim. Rétt samsetning, vidhald og notkun munu hjalpa til
vid ad halda Station i sem bestu astandi um ékomin ar.

Takk fyrir ad velja Cozze.

& VIDVORUN! FYRIR ORYGGI PITT

Lestu leidbeiningarnar vandlega adur en varan er notud, geymdu peer til framtidar og fylgdu
Ollum dryggisreglum.

Gakktu ur skugga um ad varan sé rétt uppsett, samsett, vidhaldid og pjénustad i samraemi
vid pessar leidbeiningar. Ef leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegra slysa og/
eda eignatjons. Ef pu hefur spurningar vardéandi samsetningu eda notkun pessarar voru
skaltu hafa samband vid so6luadila, birgi, framleidanda eda umbodsadila.

ADGASLA
Réng notkun getur verid haettuleg.

Lestu samsetningarleidbeiningar vandlega. Varan verdur ad vera rétt uppsett samkvaemt
leidbeiningum.

Ekki nota voruna ef ihlutir vantar eda eru ekki tiltsekir.
Settu voruna a stad sem er varid gegn beinni vatnsutsetningu.

Engin eldfim efni mega vera innan vid 1 metra fra baki, toppi eda hlidum véru pegar hun er
notud med t.d. pizzuofni, plancha, grilli eda 6dru grillbanadi.

Varan verdur ad standa a sléttu undirlagi vid matreidslu.

NOTKUN OG EIGINLEIKAR

bessi vara er feeranleg eining sem er hénnud til notkunar med Quattro 900 eda Combo 900
og er eingdngu eetlud til utinotkunar.

Varan er adeins atlud til einkanota.

Varan er ekki atlud til atvinnunota.

Onnur notkun eda breyting & vérunni telst réng og getur verid haettuleg; ekki breyta vérunni.
Hjol hafa verid sett a eininguna til ad audvelda faerslu.

Ekki feera voruna medan a eldun stendur.

Varan verdur ad vera i burtu fra eldfimum efnum medan a eldun stendur.

Vidvorun: Adgengilegir hlutar geta ordid mjog heitir vid eldun. Haldid bérnum fra.
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VIDHALD OG VORN

Til ad koma i veg fyrir rydmyndun og lengja liftima Station skulu eftirfarandi vidhalds- og
varudarradstafanir fylgt pegar varan er ekki i notkun — sérstaklega yfir vetrarmanudina eda
vid lengri hvildartima. Vid maelum med reglulegri prifum — helst eftir hverja notkun — til ad
vidhalda utliti og koma i veg fyrir skemmdir til lengri tima.

1. brif a voru: Notadu adeins hreint vatn eda hlutlaus hreinsiefni. Fordastu sterkar syrur,
basa eda hord efnafreedileg hreinsiefni.

» Fituafgangar: Til ad fjarleegja fituafgang skaltu nudda varlega med mjuku hlid svamps til
ad fordast rispur.

 Svartar stalfletir: Hreinsadu med mildum hreinsivokva eda lausn af matarséda og heitu
vatni. Skoladu og purrkadu vandlega.

2. burrkun eftir prif: Strax eftir pvott skaltu nota rakan klut eda skoéfu til ad fjarleegja vatn og

kalk. burrkadu sidan med hreinum, purrum bomullarklut til ad tryggja ad yfirbordid sé alveg

purrt.

3. Vorn vid langtimageymslu: Pegar varan er ekki i notkun aetti hun ad vera geymd undir

paki eda med hlifdardekki til ad fordast langvarandi Gtsetningu fyrir rigningu eda snjo. Ef

varan kemst i snertingu vid rigningu eda snjé verdur ad hreinsa hana og purrka strax.

4. Tryggja goda loftraestingu: Varan aetti ad vera i vel loftraestu rymi pegar pad er

mogulegt. Ef hlif er notud er maelt med ad fjarlaegja hana reglulega (& 1-2 vikna fresti) til ad

fordast ojafnvaegi i hita og raka sem getur valdid rydmyndun.

ABYRGP

Cozze bydur 5 ara abyrgd gegn teeringu a@ 6llum malmhlutum. Allir malmhlutar eru
sinkhudadir til ad veita vorn gegn rydi og taeringu.
Til ad tryggja gildi abyrgdarinnar verdur ad fylgja eftirfarandi leiébeiningum:

» Skadar a malningu og hudun: Allur skadi @ maluéum flétum eda hudun verdur ad vera
lagfaerdur strax. Ef pad er ekki gert getur pad leitt til teeringar og ryds sem abyrgdin naer
ekki yfir. Vidgerdar-malningu ma kaupa hja stadbundnum malningarsala. Liturinn er RAL
9005.

Pessi vara ma ekki farga med ésortudu heimilissorpi.

Skila skal vorunni a tilgreindan endurvinnslustad. Rétt forgun hjalpar til vid ad vardveita
audlindir og vernda umhverfid.

Fyrir frekari upplysingar skaltu hafa samband vid sveitarfélagid.



900 STATION
PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

Gratulacje z okazji zakupu Cozze 900 Station.

Wybrates$ produkt wysokiej jakosci, zaprojektowany, aby zapewni¢ doskonatg
funkcjonalnos$¢, trwatos¢ i styl. Aby zagwarantowac wiele lat bezpiecznego i przyjemnego
uzytkowania, prosimy o doktadne przeczytanie i stosowanie sie do niniejszej instrukciji
obstugi. Prawidtowy montaz, konserwacja i uzytkowanie pomogg utrzymac¢ Twojg Station w
optymalnym stanie przez dtugie lata.

Dzigkujemy za wybdr Cozze.

& OSTRZEZENIE! DLA TWOJEGO BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed uzyciem produktu, zachowaj jg na przysztosc i
przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczenstwa.

Upewnij sie, ze produkt jest prawidtowo zainstalowany, zmontowany, konserwowany

i serwisowany zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
moze spowodowac powazne obrazenia ciata i/lub uszkodzenia mienia. Jesli masz pytania
dotyczgce montazu lub uzytkowania tego produktu, skontaktuj sie ze swoim sprzedawca,
dostawcg, producentem lub agentem.

UWAGA
Nieprawidtowe uzytkowanie moze by¢ niebezpieczne.

Prosze dokfadnie przeczyta¢ instrukcje montazu. Produkt musi by¢ prawidtowo
zainstalowany zgodnie z instrukcjami.

Nie uzywaj produktu, jesli jakiekolwiek czesci sg brakujgce lub niedostepne.
Umies¢ produkt w miejscu chronionym przed bezposrednim kontaktem z woda.

Nie mogg znajdowac sie¢ zadne materiaty tatwopalne w odlegtosci mniejszej niz 1 metr od
tytu, gory lub bokéw produktu podczas jego uzytkowania z np. piecem do pizzy, plancza,
grillem lub innym urzadzeniem do barbecue.

Produkt musi sta¢ na rownej powierzchni podczas gotowania.

UZYTKOWANIE | CHARAKTERYSTYKA

Ten produkt jest jednostkg mobilng przeznaczong do uzytku z Twoim Quattro 900 lub
Combo 900 i przeznaczony jest wylgcznie do uzytku na zewnatrz.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku prywatnego.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Jakiekolwiek inne zastosowanie lub modyfikacja produktu uwaza sig za niewtasciwe i moze
by¢ niebezpieczne; nie modyfikuj produktu.

Kotka zostaty zamontowane, aby umozliwié tatwe przemieszczanie.
Nie przemieszczaj produktu podczas gotowania.
Produkt nalezy trzymac¢ z dala od materiatéw tatwopalnych podczas gotowania.
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Ostrzezenie: Dostepne elementy mogg stac sie bardzo gorgce podczas gotowania. Trzymaj
mate dzieci z daleka.

KONSERWACJA | OCHRONA

Aby zapobiec powstawaniu rdzy i przedtuzy¢ zywotnos¢ Station, nalezy przestrzegac
ponizszych zasad konserwaciji i ochrony, gdy produkt nie jest uzywany — zwtaszcza zimg
lub w czasie diuzszej bezczynnosci. Zalecamy czeste czyszczenie produktu — najlepiej po
kazdym uzyciu — aby utrzymac jego wyglad i zapobiec dtugotrwatym uszkodzeniom.

1. Czyszczenie produktu: Uzywaj wytgcznie czystej wody lub neutralnych srodkow
czyszczgcych. Unikaj silnych kwasow, zasad i agresywnych detergentéw chemicznych.

» Pozostatosci ttuszczu: Aby usung¢ ttuszcz, delikatnie szoruj miekka strong ggbki, aby nie
porysowac powierzchni.

» Powierzchnie ze stali czarnej: Czy$¢ tagodnym detergentem lub roztworem sody
oczyszczonej i gorgcej wody. Doktadnie sptucz i wysusz.

2. Suszenie po czyszczeniu: Bezposrednio po umyciu uzyj wilgotnej sciereczki lub
Sciggaczki do usuniecia wody i kamienia. Nastepnie wytrzyj czystg, suchg bawetniang
szmatkg, aby powierzchnia byta catkowicie sucha.

3. Ochrona podczas diugotrwatego przechowywania: Gdy produkt nie jest uzywany,
nalezy przechowywaé go pod zadaszeniem lub przykry¢ pokrowcem ochronnym, aby
unikng¢ dtugotrwatej ekspozycji na deszcz lub $nieg. Jesli produkt ma kontakt z deszczem
lub $niegiem, nalezy go natychmiast wyczysci¢ i wysuszy¢.

4. Zapewnienie odpowiedniej wentylacji: Produkt powinien by¢ umieszczony w dobrze
wentylowanym miejscu, jesli to mozliwe. Jesli uzywany jest pokrowiec, zaleca sie jego
okresowe zdejmowanie (co 1-2 tygodnie), aby zapobiec nieréwnowadze temperatury i
wilgotnosci, ktéra moze prowadzi¢ do powstawania rdzy.

GWARANCJA

Cozze oferuje 5-letnig gwarancje przeciw korozji wszystkich elementéw metalowych.
Wszystkie czesci metalowe sg ocynkowane, aby zapewni¢ ochrone przed rdzg i korozja.

Aby zapewni¢ waznos¢ tej gwarancji, nalezy przestrzegac nastepujgcych zasad:

» Uszkodzenia farby i powtoki: Wszelkie uszkodzenia malowanych powierzchni lub powtok
muszg by¢ natychmiast naprawione. Zaniedbanie moze prowadzi¢ do korozji i rdzy, ktore
nie sg objete gwarancjg. Farba naprawcza moze by¢ zakupiona u lokalnego dostawcy
farb. Kod koloru to RAL 9005.

UTYLIZACJA

Tego produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.

Oddaj produkt w wyznaczonym punkcie zbidrki do recyklingu. Prawidtowa utylizacja pomaga
chroni¢ zasoby i sSrodowisko.

Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujgc sie z lokalnymi wiadzami.



900 STATION

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

Gefeliciteerd met uw aankoop van de Cozze 900 Station.

U heeft gekozen voor een hoogwaardig product dat is ontworpen om uitstekende
functionaliteit, duurzaamheid en stijl te bieden. Om vele jaren veilig en plezierig gebruik
te garanderen, leest u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volgt u de instructies
op. Correcte montage, onderhoud en gebruik helpen om uw Station jarenlang in optimale
conditie te houden.

Dank u voor uw keuze voor Cozze.

& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt, bewaar ze voor
toekomstig gebruik en volg alle veiligheidsinstructies.

Zorg ervoor dat uw product correct is geinstalleerd, gemonteerd, onderhouden en
geserviced in overeenstemming met deze instructies. Het niet opvolgen van deze instructies
kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of materiéle schade. Als u vragen heeft over de
montage of het gebruik van dit product, raadpleeg dan uw dealer, leverancier, fabrikant of
agent.

LET OP
Onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn.

Lees de montage-instructies zorgvuldig door. Het product moet correct worden geinstalleerd
volgens de instructies.

Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of niet beschikbaar zijn.
Plaats het product op een locatie die beschermd is tegen directe blootstelling aan water.

Er mogen zich geen brandbare materialen bevinden binnen een afstand van 1 meter van
de achterkant, bovenkant of zijkanten van het product wanneer het wordt gebruikt met
bijvoorbeeld een pizzaoven, plancha, grill of ander barbecueapparaat.

Het product moet tijdens het koken op een vlakke ondergrond worden geplaatst.

GEBRUIK EN EIGENSCHAPPEN

Dit product is een mobiele unit die is ontworpen voor gebruik met uw Quattro 900 of Combo
900 en is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als onjuist beschouwd en kan
gevaarlijk zijn; wijzig het product daarom niet.

De wielen zijn gemonteerd om het verplaatsen te vergemakkelijken.
Verplaats het product niet tijdens het koken.

Het product moet tijdens het koken uit de buurt van brandbare materialen worden
gehouden.



Waarschuwing: Toegankelijke delen kunnen tijdens het koken zeer heet worden. Houd
kleine kinderen uit de buurt.

ONDERHOUD EN BESCHERMING

Om roestvorming te voorkomen en de levensduur van de Station te verlengen, moeten de
volgende onderhouds- en beschermingsmaatregelen worden gevolgd wanneer het product
niet in gebruik is — vooral in de wintermaanden of tijdens langere perioden van niet-gebruik.
Wij raden aan het product regelmatig schoon te maken — bij voorkeur na elk gebruik — om
het uiterlijk te behouden en langdurige schade te voorkomen.

1. Reinigen van het product: Gebruik alleen schoon water of neutrale reinigingsmiddelen.
Vermijd sterke zuren, basen of agressieve chemische reinigingsmiddelen.

» Vetresiduen: Om vetresten te verwijderen, wrijf voorzichtig met de zachte kant van een
spons om krassen op het oppervlak te voorkomen.

» Oppervlakken van zwart staal: Reinig met een mild schoonmaakmiddel of een oplossing
van baking soda en heet water. Goed afspoelen en grondig drogen.

2. Drogen na reiniging: Direct na het wassen, gebruik een vochtige doek of trekker om
water en eventuele kalkaanslag te verwijderen. Droog daarna met een schone, droge
katoenen doek om er zeker van te zijn dat het oppervlak volledig droog is.

3. Bescherming tijdens langdurige opslag: Wanneer het product niet wordt gebruikt, dient
het onder een afdak te worden opgeslagen of te worden afgedekt met een beschermhoes
om langdurige blootstelling aan regen of sneeuw te voorkomen. Als het product in contact
komt met regen of sneeuw, moet het onmiddellijk worden schoongemaakt en gedroogd.

4. Zorg voor voldoende ventilatie: Het product dient indien mogelijk in een goed
geventileerde ruimte te worden geplaatst. Wanneer een hoes wordt gebruikt, wordt
aanbevolen deze regelmatig (elke 1-2 weken) te verwijderen om temperatuur- en
vochtigheidsverschillen te voorkomen die roestvorming kunnen veroorzaken.

GARANTIE

Cozze biedt 5 jaar garantie tegen corrosie op alle metalen onderdelen. Alle metalen
onderdelen zijn verzinkt om bescherming te bieden tegen roest en corrosie.

Om de geldigheid van deze garantie te waarborgen, moeten de volgende richtlijnen worden
gevolgd:

» Schade aan verf en coating: Eventuele schade aan geverfde oppervlakken of coatings
moet onmiddellijk worden hersteld. Als dit niet gebeurt, kan er corrosie en roest ontstaan,
wat niet onder de garantie valt. Reparatieverf kan worden gekocht bij uw plaatselijke
verfwinkel. De kleurcode is RAL 9005.

VERWIJDERING

Dit product mag niet samen met ongescheiden huishoudelijk afval worden weggegooid.

Lever het product in bij een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Juiste verwijdering
helpt hulpbronnen te sparen en het milieu te beschermen.

Neem voor meer informatie contact op met de lokale autoriteiten.



900 STATION

PT - MANUAL DE INSTRUGCOES

Parabéns pela compra da Cozze 900 Station.

Escolheu um produto de alta qualidade, concebido para oferecer excelente funcionalidade,
durabilidade e estilo. Para garantir muitos anos de utilizagdo segura e agradavel, leia
atentamente este manual de utilizagao e siga as instrugdes. A montagem, manutencao e
utilizagéo corretas ajudarao a manter a sua Station em 6timas condigdes durante muitos
anos.

Obrigado por escolher a Cozze.

& AVISO! PARA A SUA SEGURANCA

Leia cuidadosamente as instru¢des antes de utilizar o produto, guarde-as para referéncia
futura e respeite todas as instrugdes de seguranga.

Certifique-se de que o produto esta devidamente instalado, montado, mantido e sujeito a
assisténcia técnica de acordo com estas instru¢des. O ndo cumprimento destas instrugoes
pode resultar em ferimentos graves e/ou danos materiais. Se tiver duvidas sobre a
montagem ou utilizagdo deste produto, contacte o seu revendedor, fornecedor, fabricante
ou agente.

ATENGAO
A utilizagao incorreta pode ser perigosa.

Leia cuidadosamente as instru¢gdes de montagem. O produto deve ser corretamente
instalado de acordo com as instrugdes.

Nao utilize o produto se faltarem pecas ou se nao estiverem disponiveis.
Coloque o produto num local protegido da exposigao direta a agua.

Nao deve haver materiais inflamaveis a menos de 1 metro da parte traseira, superior ou
lateral do produto quando este é utilizado com, por exemplo, um forno de pizza, plancha,
grelhador ou outro equipamento de barbecue.

O produto deve ser colocado numa superficie nivelada durante a confegao.

UTILIZAGAO E CARACTERISTICAS

Este produto € uma unidade mdével concebida para utilizagdo com o seu Quattro 900 ou
Combo 900 e destina-se apenas a uso no exterior.

O produto destina-se apenas a uso privado.
O produto nado se destina a uso comercial.

Qualquer outra utilizagdo ou modificagdo do produto é considerada incorreta e pode ser
perigosa; nao modifique o produto.

As rodas foram montadas na unidade para permitir uma facil mobilidade.
N&o mova o produto durante a confegao.
O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a utilizagéo.



Aviso: As partes acessiveis podem ficar muito quentes durante a confegdo. Mantenha as
criangas pequenas afastadas.

MANUTENGAO E PROTEGAO

Para evitar a formagao de ferrugem e prolongar a vida util da Station, devem ser seguidas
as seguintes medidas de manutengéo e protecéo quando o produto nao estiver a ser
utilizado — especialmente durante os meses de inverno ou periodos prolongados de
inatividade. Recomendamos a limpeza frequente do produto — idealmente apds cada
utilizagdo — para manter a sua aparéncia e evitar danos a longo prazo.

1. Limpeza do produto: Utilize apenas agua limpa ou detergentes neutros. Evite acidos
fortes, bases ou detergentes quimicos agressivos.

» Residuos de gordura: Para remover residuos de gordura, esfregue suavemente com o
lado macio de uma esponja para evitar riscos na superficie.

» Superficies em ago preto: Limpe com um detergente suave ou uma solugao de
bicarbonato de sédio e agua quente. Enxague e seque bem.

2. Secagem apos a limpeza: Logo apos a lavagem, utilize um pano humido ou um rodo
para remover a agua e quaisquer depositos de calcario. Em seguida, utilize um pano de
algodao limpo e seco para garantir que a superficie fique completamente seca.

3. Protecado durante armazenamento prolongado: Quando n&o estiver a ser utilizado,
o produto deve ser armazenado sob cobertura ou protegido com uma capa para evitar
exposigao prolongada a chuva ou neve. Se o produto entrar em contacto com chuva ou
neve, deve ser imediatamente limpo e seco.

4. Assegurar ventilagdo adequada: O produto deve ser colocado, sempre que possivel,
numa area bem ventilada. Se for utilizada uma capa, recomenda-se a sua remogéo
periddica (a cada 1-2 semanas) para evitar desequilibrios de temperatura e humidade que
possam provocar ferrugem.

GARANTIA

A Cozze oferece uma garantia de 5 anos contra a corrosao de todos os componentes
metalicos. Todas as pegas metdlicas sdo zincadas para protec¢édo contra ferrugem e
COorrosao.

Para garantir a validade desta garantia, devem ser seguidas as seguintes orientagdes:

» Danos na pintura e no revestimento: Quaisquer danos nas superficies pintadas ou nos
revestimentos devem ser reparados imediatamente. A n&o realizagéo dessa reparacao
pode resultar em corroséo e ferrugem, que néo estao cobertas pela garantia. A tinta de
retoque pode ser adquirida no seu fornecedor local de tintas. O cédigo de cor € RAL
9005.

ELIMINAGAO

Este produto ndo deve ser eliminado com o lixo doméstico indiferenciado.

Entregue o produto num ponto de recolha de reciclagem designado. A eliminagéo adequada
ajuda a conservar recursos e a proteger o ambiente.

Para mais informagdes, contacte as autoridades locais.



900 STATION

EST - KASUTUSJUHEND

Palju 6nne Cozze 900 Station’i ostmise puhul.

Olete valinud kvaliteetse toote, mis on loodud pakkuma suureparast funktsionaalsust,
vastupidavust ja stiili. Et tagada paljude aastate pikkune ohutu ja meeldiv kasutamine,
lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt 14bi ja jargige juhiseid. Oige kokkupanek, hooldus
ja kasutamine aitavad hoida teie Station’i parimas seisukorras veel aastaid.

Taname, et valisite Cozze.

& HOIATUS! TEIE OHUTUSEKS

Lugege juhised hoolikalt 1abi enne toote kasutamist, sailitage need edaspidiseks ja jargige
koiki ohutusndudeid.

Veenduge, et toode oleks digesti paigaldatud, kokku pandud, hooldatud ja teenindatud
vastavalt kdesolevatele juhistele. Nende juhiste eiramine voib pdhjustada tésiseid
kehavigastusi ja/vdi varakahju. Kui teil on kiisimusi toote kokkupaneku voi kasutamise
kohta, votke Ghendust edasimuuja, tarnija, tootja voi esindajaga.

ETTEVAATUST
Vale kasutamine voib olla ohtlik.

Lugege kokkupaneku juhised hoolikalt Iabi. Toode peab olema digesti paigaldatud vastavalt
juhistele.

Arge kasutage toodet, kui osad puuduvad vdi ei ole saadaval.
Asetage toode kohta, kus see on kaitstud otsese vee eest.

Toote taga, peal voi kulgedel ei tohi olla pdlevaid materjale 1 meetri raadiuses, kui toodet
kasutatakse koos naiteks pitsiahju, plancha, grilli vdi muu grillseadmega.

Toode peab olema toiduvalmistamise ajal paigutatud tasasele pinnale.

KASUTAMINE JA OMADUSED

See toode on mobiilne Uiksus, mis on méeldud kasutamiseks koos Quattro 900 voi Combo
900 seadmega ning ainult valitingimustes.

Toode on moeldud lGksnes koduseks kasutamiseks.
Toode ei ole ette nahtud ariliseks kasutamiseks.

Igasugust muud kasutust voi toote muutmist peetakse ebadigeks ja see voib olla ohtlik; arge
muutke toodet.

Seadmele on paigaldatud rattad lihtsaks ligutamiseks.
Arge liigutage toodet toiduvalmistamise ajal.
Toode tuleb hoida eemal pblevmaterjalidest toiduvalmistamise ajal.

Hoiatus: Toiduvalmistamise ajal voivad ligipaasetavad osad muutuda vaga kuumaks. Hoidke
vaikesed lapsed eemal.
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HOOLDUS JA KAITSE

Rooste tekkimise valtimiseks ja Station’i eluea pikendamiseks tuleb jargida jargmisi hooldus-
ja kaitsemeetmeid, kui toodet ei kasutata — eriti talvekuudel voi pikema seisaku ajal.
Soovitame toodet puhastada sageli — eelistatult parast igat kasutuskorda — et sailitada
valimus ja valtida pikaajalisi kahjustusi.

1. Toote puhastamine: Kasutage ainult puhast vett voi neutraalseid puhastusvahendeid.
Valtige tugevaid happeid, aluseid voi agressiivseid keemilisi puhastusvahendeid.

» Rasvajaagid: Rasvajaakide eemaldamiseks niihkige 6rnalt svammi pehme poolega, et
valtida pinna kriimustamist.

» Mustad teraspinnad: Puhastage 6rna pesuvahendi v6i s6dgisooda ja kuuma vee
lahusega. Loputage ja kuivatage hoolikalt.

2. Kuivatamine péarast puhastamist: Vahetult parast pesu eemaldage vesi ja lubjasette
niiske lapi vOi kaabitsaga. Seejarel kuivatage puhta, kuiva puuvillase lapiga, et pind oleks
taiesti kuiv.

3. Kaitse pikaajalisel hoiustamisel: Kui toodet ei kasutata, tuleb see hoida katuse all voi
katta kaitsekattega, et valtida pikaajalist kokkupuudet vihma voi lumega. Kui toode puutub
kokku vihma vdi lumega, tuleb see kohe puhastada ja kuivatada.

4. Tagage piisav ventilatsioon: Kui voimalik, paigutage toode hasti ventileeritavasse kohta.
Kui kasutatakse kaitsekatet, on soovitatav see aeg-ajalt (iga 1-2 nadala jarel) eemaldada, et
valtida temperatuuri- ja niiskusekoikumisi, mis vdivad pohjustada rooste teket.

GARANTII

Cozze pakub 5-aastast garantiid kdikide metallosade korrosiooni vastu. Kdik metallosad on
tsingitud, et tagada kaitse rooste ja korrosiooni eest.

Garantii kehtivuse tagamiseks tuleb jargida jargmisi juhiseid:
» Varvi ja katte kahjustused: Koik varvitud pindade voi katete kahjustused tuleb kohe

parandada. Kui seda ei tehta, voib tekkida korrosioon ja rooste, mida garantii ei kata.
Parandusvarvi saab osta kohalikult varvitarnijalt. Varvikood on RAL 9005.

KAITLEMINE

Seda toodet ei tohi visata sorteerimata olmeprigi hulka.

Toode tuleb viia ettenahtud taaskasutuspunkti. Oige kéitlemine aitab saésta ressursse ja
kaitsta keskkonda.

Lisateabe saamiseks p66rduge kohalike omavalitsuste poole.



900 STATION

Fl - KAYTTOOPAS

Onnittelut Cozze 900 Station -laitteen ostosta.

Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen, joka on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
toiminnallisuutta, kestavyytta ja tyylia. Varmistaaksesi monien vuosien turvallisen ja
miellyttdvan kayton, lue tama kayttdohje huolellisesti ja noudata annettuja ohjeita. Oikea
kokoaminen, huolto ja kayttd auttavat pitamaan Station-laitteesi optimaalisessa kunnossa
vuosiksi eteenpain.

Kiitos, etta valitsit Cozze.

& VAROITUS! TURVALLISUUTESI VUOKSI

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda, sailyta ne tulevaa tarvetta varten ja noudata
kaikkia turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuote on oikein asennettu, koottu, huollettu ja kunnossapidetty naiden
ohjeiden mukaisesti. Ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja ja/

tai omaisuusvahinkoja. Jos sinulla on kysyttéavaa tuotteen kokoamisesta tai kaytosta, ota
yhteytta jalleenmyyjaan, toimittajaan, valmistajaan tai edustajaan.

HUOMIO

Virheellinen kaytto voi olla vaarallista.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti. Tuote on asennettava oikein ohjeiden mukaisesti.
Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai niita ei ole saatavilla.

Sijoita tuote paikkaan, jossa se on suojassa suoranaiselta vedelta.

Tuotteen takana, paalla tai sivuilla ei saa olla palavia materiaaleja metrin etéisyydella, kun
tuotetta kaytetaan esimerkiksi pizzauunin, planchan, grillin tai muun barbecue-laitteen
kanssa.

Tuote on asetettava tasaiselle pinnalle ruoanlaiton ajaksi.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tama tuote on liikuteltava yksikkd, joka on suunniteltu kaytettédvaksi Quattro 900- tai Combo
900-laitteen kanssa, ja se on tarkoitettu vain ulkokayttéon.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.
Tuote ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Muu kaytto tai tuotteen muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja voi olla vaarallista; ala
muuta tuotetta.

Yksikkdon on asennettu pyorat helppoa siirtdmista varten.
Al3 siirra tuotetta ruoanlaiton aikana.
Tuote on pidettava loitolla palavista materiaaleista ruoanlaiton aikana.

Varoitus: Kaytettavissa olevat osat voivat kuumentua erittain paljon ruoanlaiton aikana. Pida
pienet lapset poissa.
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HUOLTO JA SUOJAUS

Ruosteen muodostumisen estamiseksi ja Station-laitteen kayttéian pidentamiseksi

on noudatettava seuraavia huolto- ja suojaustoimenpiteita, kun tuotetta ei kayteta —

erityisesti talvikuukausina tai pitkittyneen kayttamattomyyden aikana. Suosittelemme

tuotteen saanndllistéd puhdistusta — mieluiten jokaisen kayttokerran jalkeen — ulkonadn

sailyttamiseksi ja pitkaaikaisten vaurioiden ehkaisemiseksi.

1. Tuotteen puhdistus: Kayta vain puhdasta vetta tai neutraaleja puhdistusaineita. Valta

vahvoja happoja, emaksia tai voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita.

» Rasvajaamat: Poista rasvajagamat hankaamalla varovasti sienen pehmealla puolella, jotta
pinta ei naarmuunnu.

» Mustat teraspinnat: Puhdista miedolla pesuaineella tai ruokasoodan ja kuuman veden
liuoksella. Huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

2. Kuivaus puhdistuksen jalkeen: Heti pesun jalkeen poista vesi ja kalkkijaamat kostealla

liinalla tai lastalla. Kuivaa sen jalkeen puhtaalla, kuivalla puuvillaliinalla varmistaaksesi, etta

pinta on taysin kuiva.

3. Suojaus pitkdaikaisessa varastoinnissa: Kun tuotetta ei kayteta, se on sailytettava

katoksen alla tai suojattava suojapeitteella pitkdaikaisen sateelle tai lumelle altistumisen

estamiseksi. Jos tuote joutuu kosketuksiin sateen tai lumen kanssa, se on puhdistettava ja

kuivattava valittdmasti.

4. Varmista riittava ilmanvaihto: Tuote on aina sijoitettava mahdollisuuksien mukaan hyvin

ilmastoituun tilaan. Jos suojapeitetta kaytetaan, on suositeltavaa poistaa se sdanndllisesti

(1-2 viikon valein), jotta valtetaan lampdtila- ja kosteuserojen aiheuttama ruosteen

muodostuminen.

TAKUU

Cozze tarjoaa 5 vuoden takuun kaikille metalliosille korroosiota vastaan. Kaikki metalliosat
on sinkitty suojaamaan ruosteelta ja korroosiolta.

Takuu on voimassa vain, jos seuraavia ohjeita noudatetaan:

» Maalin ja pinnoitteen vauriot: Kaikki maalipinnan tai pinnoitteen vauriot on korjattava
valittdmasti. Jos nain ei tehda, voi syntya korroosiota ja ruostetta, joita takuu ei kata.
Korjausmaalia voi ostaa paikalliselta maalin toimittajalta. Varikoodi on RAL 9005.

HAVITTAMINEN

Tata tuotetta ei saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana.

Toimita tuote maarattyyn kierratyspisteeseen. Oikea havittdminen auttaa saastamaan
resursseja ja suojelemaan ymparistoa.

Lisatietoja saat ottamalla yhteytta paikallisiin viranomaisiin.



900 STATION
GR - EMXEIPIAIO XPHZTH

ZuyxapnTApia yia Tnv ayopd Tou Cozze 900 Station.

EmA£Eare Eva TTpoidv uwnAng TToIOTNTAG, OXEDIOOPEVO VO TIPOCQPEPE! EEAIPETIKA
AeIToupyIKOTNTa, avToxr Kal OTUA. INa va eEaa@alioeTe TTOAG Xpovia acpaAloug Kal
€UXAPIOTNG XPAONG, TTOPAKOAOUNE DIOBACTE TIPOCEKTIKA KAl aKOAOUBAOTE auTO TO eyXEIPidIO
xpnong. H cwoTr ouvappoAdynaon, ouviipnon kai Xprion 8a Bonbroel otn diatripnon Tou
Station o€ dpioTn KatdoToon yia TTOAAG xpodvia.

>0G guxaploToupe TTou eTTIAEEaTe TOo Cozze.

& MPOEIAOMOIHEH! [A TH AIKH ZAZ AZQAAEIA

AloBAOTE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYIEG TTPIV XPNOIKJOTTOINCETE TO TTPOIOV, QUAGETE TIG yia
MEAAOVTIKR ava@opd Kal TNPEITE OAES TIG 00NYieG ao@aAciag.

BeBaiwdeite 611 TO TTPOIOV £X€I eykaTaaTabei, cuvapuoAoynOei, cuvTnenBei kal eAeyxOei
OWOTA CUPQWVA PE AQUTEG TIG 0dnyieg. H pn TpNon autwyv Twv 0dnyIwV PTTopEi va
odnynoel oe coapd TpauuaTiIopd Kal/f UAIKEG ¢nuIEG. EdQv €xeTe atTOpieg OXETIKA PE

TN OUVAPPOAGYNON ) TN XPAON TOU TTPOIOVTOG, GUUBOUAEUTEITE TOV QVTITTIPOOWTTO, TOV
TIPOUNBEUTH, TOV KATAOKEUAOTA 1] TOV TIPAKTOPd 0aG.

MPOZOXH
H ec@aApévn xprion PTTopei va TTpoKaAEoEl Kivouvo.

AlaBd&oTe TTPOCEKTIKA TIG 00NYieG oUVAPPOAGYNONG. To TTPOIOV TTPETTEI VA EYKATAOTABEI
OWOTA CUPPWVA PE TIG OBNYIEG.

Mnv xpnoIyoTToIEiTE TO TTPOIOV €V AciTTouv e€apTrApaTa A dev eival diaBEaiya.
ToTroBeTACTE TO TTPOIOV O€ ONUEIO TTPOCTATEUUEVO ATTO GUEDT ETTAQPN ME VEPO.

Agev TTpETTEl va UTTAPXOUV EUQPAEKTA UAIKG O€ atTOdoTaon PIKPOTEPN Tou 1 PETPOU aTTd TO TTICW
MEPOG, TNV KOPU®R) f Ta TTAdYIO TOU TTPOIOVTOG OTAV XPNOIUOTIOIEITAl JE, YIa TTApAdelyua,
@oupvo TTiToag, plancha, ykpIA j GAAN CUOKEUN PITTAPUTTEKIOU.

To 1rpoidv TTpETTel va ToTToBETEITaI O€ TTITTEDN ETIPAVEIQ KATA TN OIGPKEIA TOU PAYEIPEUATOG.

XPHZH KAI XAPAKTHPIZTIKA

AuTo TO TTPOIGV €ival pia KIvnTr povada TTou €xel oxedIaoTE yia Xprion pe To Quattro 900 n)
10 Combo 900 kai TTpoopigeTal ATTOKAEIOTIKG VIO EEWTEPIKA XPATN.

To 1rpoidv TTpoopideTal HOVO yia IDIWTIKA XPron.
To mrpoidv dev TTpoopileTal yia eTTAYYEAUOTIKA XpAoN.

OtroladiTroTe GAAN XPron A TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOG BEWpPEITaI ECQAAPEVN KOl UTTOPET
va gival emikivduvn: unv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV.

O1 Tpoxoi éxouv TOTTOBETNBEI 0TN povAada yia eUKOAN PETOKIVNON.
Mnv peTaKIVEiTE TO TTPOIOV KaTA TN BIAPKEIA TOU PAYEIPEUATOG.
To mrpoidv TTPETTEl va QUAGCOETAI HOKPIG aTTO EUPAEKTA UAIKG KOTA TO PAYEIpEUQ.
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Mpogidotroinon: Ta TpooRdaoipa pépn PTTopEi va yivouv TTOAU {e0Td KATd TO payEipEUa.
KpatroTe Ta pikpd raidid Jakpid.

2YNTHPHZH KAI NMPOZTAZIA

MNa va amopeuxBei n dnuioupyia okoupldg kal va Trapartabei n didpkeia (wAg Tou Station,
TIPETTEI VO TNPOUVTAI TA TTAPAKATW PETPO CUVTAPNONG Kal TTPO0TACIag OTAV TO TTP0IOV eV
XPNOIUOoTIoIEITal — 1ISIAITEPA TOUG XEIMEPIVOUG MAVEG I KATA TN SIGPKEIQ TTOPOTETANEVNG
adPAVEING. ZUVIOTOUUE TOV TAKTIKO KABAPIOPO TOU TTPOIOVTOG — IBAVIKA PETA aTTO KABE
XPNon — WOoTE va SIATNPEITal N EUPAVICT TOU Kal VO OTTOPEUYOVTal JOKPOXPOVIEG POOPEG.
1. KaBapiopog Tou TpoidvTog: XpnoIUoTIoIEiTE HOVO KaBapsd vepsd 1 oudETEPA KOBAPIOTIKA.
AtropUyeTe 1I0XUPG 0&éa, aAKAAIa 1) OKANPG XNUIKE KaBapIOTIKA.
* YmoAeippata Aitroug: MNa Tnv atmopdkpuvon AiTroug, TpiyTe atraAd pe Tn JoAakr) TTAeupd
€VOG o@ouyyaploU yia va punv XxapaxBei n em@Aaveia.
* MaUpeg xaAuBdiveg emipdveles: KabapioTe e ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO 1 PEIYUA PAYEIPIKAG
006006 Kal (e0TOU VEPOU. =ETTAUVETE KAl OTEYVWOTE KAAA.
2. ZTéEyVWUA PHETA TOV KOBOPIoNO: AUEOWG PETA TO TTAUCIUO, XPNOIMOTIOINCTE éva Uuypo
Travi | {UOTPA yia va aQaIPECETE TO VEPS KAl TUXOV GAATA. XTn GUVEXEIQ, OKOUTTIOTE JE
KaBapod, oTeyvo BauBakepd TTavi WaOTe N ETIQAVEIA va gival TEAEIWG OTEYV.
3. MpooTacia katd Tn pakpoxeovia amodnkeuaon: Otav dev XpnNOIKOTIOIEITAI, TO TTPOIOV
TIPETTEI VA QUAACTETAI KATW ATTO OTEYAOTPO R va KAAUTITETAI E TIPOOTATEUTIKO KAAUUUA,
WAOTE va atmmo@eUyeTal N TTapateTapévn €kBeon oe BpoxnA 1 X1ovi. Av 1o TTpoidv £pbel o€
ETTaQA PE BPoxXNA N XIOVI, TTPETTEI VO KABOPIOTEN KAl VO OTEYVWOEl APETWG.
4. ESaoc@daAion cwoTou agpigpou: To TTpoidv TTPETTEl, OTTOU gival duvaTov, va TOTTOBETEITAI
o€ KOG 0EPICOPEVO XWPO. AV XPNOIMOTIOIEITAI KAAUPUA, OUVIOTATAI N TTEPIOBIKA aPaipEDT)
TOU (kGBe 1-2 £BdoPAdEG) yia va aTToPeuxBoUV SIaKUPAVOEIG BEPUOKPATiag Kal uypaagiog
TTOU PTTOPEI VO TTPOKAAEGOUV OKOUPId.

EFCYHzZH

H Cozze mpoo@épel 51 eyyunon Katd TnG dIaBPwaong OAWV TwV PETAAAIKWYV EEAPTNHATWY.
‘OAa 1o peTaAAIKG Pépn eival yaABavigpéva yia TrpooTaaia atrd Tn okoupid Kail Tn diaBpwan.
MNa va diac@alioTei n 10XUG TNG £yyunong, TTPETTEl va TNPOUVTAI Of TTAPAKATW odnyieg:

* Znuiég 0Tn Baen kai TV emioTpwon: OtoladATToTe {NUIG O BAPMPEVES ETTIQAVEIES 1
ETTIOTPWOEIG TTPETTEI VA ETTIOKEUALETAI apEéowG. Av Oev yivel auTod, PTTOPEI va TTAPOUCIACTE]
SIGBpwan Kal okoupld, o 0TToieg Oev KOAUTITOVTAI aTTO TNV £yyunon. Bagn emokeung
JTTOpEl va ayopacTei atTd Tov TOTTIKG 0ag TTPounBeuTr Bagwy. O KwdIKOG XPWHATOG gival
RAL 9005.

ATNOPPI¥YH

AUTO TO TTPOIGV OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI Padi YE TA PN SIOXWPIOUEVA OIKIOKG
aToppiypara.

MapadwaTe 10 TPOIOV O€ €10IKO ONuEio GUANOYAGS yia avakUKAwaon. H cwaoTr amoppiyn
BonBd atn diathpnon Twv TTOPWY KAl GTNV TTPOCTACIa ToUu TTEPIBAAAOVTOG.

MNa TePIooOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVAOTE WE TIG TOTTIKEG APXEG.



900 STATION

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Felicitari pentru achizitionarea Cozze 900 Station.

Ati ales un produs de inalta calitate, conceput pentru a oferi functionalitate excelenta,
durabilitate si stil. Pentru a va asigura multi ani de utilizare sigura si placuta, va rugam sa
cititi cu atentie si sa respectati acest manual de utilizare. O asamblare, intretinere si utilizare
corecta vor ajuta la mentinerea Station Tn conditii optime pentru multi ani.

Va multumim ca ati ales Cozze.

& AVERTISMENT! PENTRU SIGURANTA DVS.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a folosi produsul, pastrati-le pentru referinte viitoare
si respectati toate instructiunile de siguranta.

Asigurati-va ca produsul este corect instalat, asamblat, intretinut si verificat conform
acestor instructiuni. Nerespectarea acestora poate duce la vatamari corporale grave si/sau
daune materiale. Daca aveti intrebari legate de asamblarea sau utilizarea acestui produs,
consultati distribuitorul, furnizorul, producéatorul sau agentul dvs.

ATENTIE
Utilizarea necorespunzatoare poate fi periculoasa.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie instalat corect
conform instructiunilor.

Nu utilizati produsul dacé lipsesc piese sau acestea nu sunt disponibile.
Asezati produsul intr-un loc protejat de expunerea directa la apa.

Nu trebuie sa existe materiale inflamabile la o distantd mai mica de 1 metru de partea din
spate, partea superioara sau lateralele produsului atunci cand acesta este utilizat impreuna
cu, de exemplu, un cuptor de pizza, plancha, gratar sau alt dispozitiv de tip barbecue.

Produsul trebuie asezat pe o suprafata plana in timpul gétitului.

UTILIZARE SI CARACTERISTICI

Acest produs este o unitate mobila conceputa pentru a fi utilizata cu Quattro 900 sau Combo
900 si este destinat exclusiv utilizarii in exterior.

Produsul este destinat numai uzului privat.
Produsul nu este destinat uzului comercial.

Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata necorespunzatoare si poate
fi periculoasa; nu modificati produsul.

Rotitele au fost montate pentru a permite manevrarea usoara.
Nu mutati produsul in timpul gatitului.
Produsul trebuie pastrat departe de materiale inflamabile in timpul utilizarii.

Avertisment: Partile accesibile se pot incinge foarte tare in timpul gatitului. Tineti copiii mici
la distanta.
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INTRETINERE S| PROTECTIE

Pentru a preveni formarea ruginii si pentru a prelungi durata de viata a Station, trebuie
respectate urméatoarele masuri de intretinere si protectie atunci cand produsul nu este
utilizat — n special in lunile de iarna sau in perioadele lungi de inactivitate. Va recomandam
sa curatati produsul frecvent — ideal dupé fiecare utilizare — pentru a-i mentine aspectul si
a preveni deteriorarile pe termen lung.

1. Curatarea produsului: Folositi doar apa curata sau agenti de curatare neutri. Evitati

acizii puternici, alcalii sau detergentii chimici agresivi.

» Reziduuri de grasime: Pentru a indeparta grasimea, frecati usor cu partea moale a unui
burete pentru a nu zgaria suprafata.

» Suprafete din otel negru: Curatati cu un detergent usor sau o solutie de bicarbonat de
sodiu si apa fierbinte. Clatiti si uscati bine.

2. Uscarea dupa curatare: Imediat dupa spalare, folositi o lavetd umeda sau o racleta

pentru a indeparta apa si eventualele depuneri de calcar. Continuati cu o laveta curata si

uscaté din bumbac pentru a va asigura ca suprafata este complet uscata.

3. Protectie in timpul depozitarii pe termen lung: Atunci cand nu este utilizat, produsul

trebuie depozitat sub un acoperis sau acoperit cu o huséa de protectie pentru a evita

expunerea prelungita la ploaie sau zapada. Daca produsul intra in contact cu ploaia sau

zapada, acesta trebuie curatat si uscat imediat.

4. Asigurarea unei ventilatii corespunzatoare: Produsul trebuie plasat, pe céat posibil,

intr-o zona bine ventilata. Daca se foloseste o husa, se recomanda indepartarea periodica

(la fiecare 1-2 saptamani) pentru a preveni dezechilibre de temperatura si umiditate care

pot duce la formarea ruginii.

GARANTIE

Cozze ofera o garantie de 5 ani Impotriva coroziunii tuturor componentelor metalice. Toate
piesele metalice sunt zincate pentru a asigura protectie impotriva ruginii si coroziunii.

Pentru a asigura valabilitatea acestei garantii, trebuie respectate urmatoarele instructiuni:

 Deteriorarea vopselei si a stratului protector: Orice deteriorare a suprafetelor vopsite sau
a straturilor de protectie trebuie reparata imediat. Nerespectarea acestei reguli poate
duce la coroziune si rugina, care nu sunt acoperite de garantie. Vopseaua de retus poate
fi achizitionata de la furnizorul local de vopsele. Codul de culoare este RAL 9005.

ELIMINARE

Acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere nesortate.

Predati produsul la un punct de colectare destinat reciclarii. Eliminarea corespunzatoare
ajuta la conservarea resurselor si la protejarea mediului.

Pentru mai multe informatii, va rugadm sa contactati autoritatile locale.



900 STATION

HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

Cestitamo na kupniji Cozze 900 Station.

Odabrali ste visokokvalitetan proizvod dizajniran da pruzi izvrsnu funkcionalnost, trajnost

i stil. Kako biste osigurali mnogo godina sigurne i ugodne uporabe, pazljivo procitajte i
slijedite ove upute za uporabu. Ispravna montaza, odrzavanje i uporaba pomo¢i ¢e da vasa
Station ostane u optimalnom stanju dugi niz godina.

Hvala $to ste odabrali Cozze.

& UPOZORENJE! ZA VASU SIGURNOST

Pazljivo procitajte upute prije uporabe proizvoda, sacuvajte ih za buducu upotrebu i
pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa.

Provijerite je li proizvod pravilno instaliran, sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu s ovim
uputama. Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati ozbiljnim ozljedama i/ili materijalnom
Stetom. Ako imate pitanja o montazi ili radu ovog proizvoda, obratite se svom prodavacu,
dobavljacu, proizvodacu ili zastupniku.

OPREZ

Nepravilna uporaba moze biti opasna.

Pazljivo procitajte upute za montazu. Proizvod mora biti pravilno instaliran prema uputama.
Ne koristite proizvod ako dijelovi nedostaju ili nisu dostupni.

Postavite proizvod na mjesto zasticeno od izravnog djelovanja vode.

Ne smije biti zapaljivih materijala unutar 1 metra od straznje, gornje ili bo¢ne strane
proizvoda kada se koristi s, primjerice, pe¢nicom za pizzu, planchom, rostiljem ili drugim
barbecue uredajem.

Proizvod mora biti postavljen na ravnu povrsinu tijekom kuhanja.

UPORABA | KARAKTERISTIKE

Ovaj je proizvod mobilna jedinica namijenjena uporabi s vasim Quattro 900 ili Combo 900 i
predvidena je isklju¢ivo za vanjsku uporabu.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.
Proizvod nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaka druga uporaba ili preinaka proizvoda smatra se nepravilnom i moze biti opasna;
nemojte mijenjati proizvod.

Na jedinicu su postavljeni kotacic¢i radi lakSeg pomicanja.

Ne premjestajte proizvod tijekom kuhanja.

Proizvod se mora drzati podalje od zapaljivih materijala tijekom kuhanja.

Upozorenje: Dostupni dijelovi mogu postati vrlo vrudi tijekom kuhanja. Drzite djecu podalje.
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ODRZAVANJE | ZASTITA

Kako biste sprijecili stvaranje hrde i produzili vijek trajanja Station-a, potrebno je slijediti

sliede¢e mjere odrzavanja i zastite kada se proizvod ne koristi — posebno tijekom zimskih

mjeseci ili duljih razdoblja nekoristenja. Preporucujemo da proizvod redovito Cistite —

idealno nakon svake uporabe — kako biste odrzali izgled i sprijeCili dugoro¢na ostecenja.

1. Ciséenje proizvoda: Koristite samo &istu vodu ili neutralna sredstva za &iséenje.

Izbjegavaijte jake kiseline, luzine ili agresivna kemijska sredstva.

* Masnoce: Za uklanjanje masnoce lagano ribajte mekanom stranom spuzve kako biste
izbjegli ogrebotine na povrsini.

» Povrsine od crnog ¢elika: Ocistite blagim deterdZzentom ili otopinom sode bikarbone i
tople vode. Isperite i temeljito osusite.

2. Susenje nakon ¢iséenja: Odmah nakon pranja uklonite vodu i kamenac vlaznom krpom

ili brisaCem. Zatim obriSite Cistom, suhom pamuénom krpom kako bi povrsina bila potpuno

suha.

3. Zastita tijekom dugotrajnog skladistenja: Kada se proizvod ne koristi, treba ga

pohraniti pod krovom ili prekriti zastitnim pokrovom kako bi se izbjegla dugotrajna izloZzenost

kiSi ili snijegu. Ako proizvod dode u dodir s kiSom ili snijegom, potrebno ga je odmah ocistiti

i osusiti.

4. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju: Proizvod treba, kad god je to moguce, postaviti

na dobro prozraeno mjesto. Ako se koristi pokrov, preporucuje se povremeno ga ukloniti

(svakih 1-2 tjedna) kako bi se sprijeCile temperaturne i vlazne neravnoteze koje mogu

uzrokovati hrdu.

JAMSTVO

Cozze nudi 5-godisnje jamstvo protiv korozije svih metalnih komponenti. Svi metalni dijelovi
su pocincani kako bi se osigurala zastita od hrde i korozije.

Za osiguranje valjanosti jamstva potrebno je slijediti sliede¢e smjernice:

» Ostecenja boje i premaza: Sva oS$tecenja obojenih povrsina ili premaza moraju se odmah
popraviti. Ako se to ne ucini, moze do¢i do korozije i hrde, Sto nije pokriveno jamstvom.
Boju za popravak mozete kupiti kod lokalnog dobavlja¢a boja. Kod boje je RAL 9005.

ZBRINJAVANJE

Ovaj se proizvod ne smije odlagati s mijeSanim ku¢nim otpadom.

Proizvod predajte u ovlasteno sabirno mjesto za recikliranje. Ispravno zbrinjavanje pomaze
u oCuvanju resursa i zastiti okoli$a.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.



900 STATION

BG - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

Mo3gpaeneHus 3a nokynkata Ha Cozze 900 Station.

Bue nsbpaxte BUCOKOKA4YECTBEH NPOAYKT, Cb3AafeH Aa OCUTypU OTMYHA (PYHKLIMOHAIHOCT,
N3OPBXKIMBOCT U CTUM. 3a Aa rapaHTMpaTe MHOro roguHu Ha 6esonacHa u npuaTHa
ynotpeba, Monsi, NpoYeTeTe BHUMATENHO U crieaBaiiTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
MpaBUHUST MOHTaX, NoaapbXKKa 1 ynoTpeba e NoMorHaT Aa noaabpikaTte Ballata
Station B onTumanHo cbCTOSIHWE rOAUHW Hapes.

Bnarogapum Bu, 4e nsbpaxte Cozze.

& BHVMAHME! 3A BALLIATA BE30NACHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE, NPEan Aa 13nonasate NpoAykTa, 3anaseTe rv 3a
Gbella cnpaBka ¥ cnasBaiiTe BCUYKU yka3aHus 3a 6e30macHoCT.

YBepeTe ce, Ye BalLUUST NPOAYKT € NPaBuUiiHO MHCTanMpaH, crnobeH, nogabpXaH v
obcnyBaH B CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLUMU. HecnasBaHeTo Ha Te3n yka3aHus Moxe Aa
[oBefie 0 Cep1o3HN HapaHsaBaHWs U/uny maTepuanHu WeTu. AKO UMaTte BbNPoCK OTHOCHO
MOHTaxa unu paboTata Ha NpoaykTa, o6bpHETE Ce KbM BaLLWsl TbpProBeLl, JOCTaBuUK,
NMPOV3BOANTEN UMW areHT.

NPEANA3HU MEPKU
HenpasunHata ynotpeba moxe ga 6bae onacHa.

Morns, npoYeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX. MpogykTsT Tpsioea aa 6bae
NPaBUITHO MHCTaNIMPaH CbIACHO UHCTPYKLMUUTE.

He n3nonseante npoaykKTa, ako nunceat 4YacTtu Unm 1e He ca Halnn4Hu.
MocTtaeete npoaykta Ha MACTO, 3allUTEHO OT AUPEKTHO n3naraHe Ha Boga.

He TpabBa oa uma 3ananvmMmu matepuany Ha pas3cTosiHMe No-marsnko oT 1 MeTbp OT 3agHaTa
4yacT, ropHaTa YacT Unu CTpaHUTe Ha NpoadyKTa, kKoraTo ToW ce U3rnon3ea ¢, Hanpyumep, neLy
3a nuua, nnaHya, rpun unu apyro 6apbekto yCTponcTBo.

npOﬂ,yKT'bT Tpﬂ6Ba aa 61;;:16 NOCTaBeH BbpPXy paBHa NOBbLPXHOCT MO BpEMe Ha roTBEHeE.

YNOTPEBA U XAPAKTEPUCTUKH

To3n npoaykT € MobunHa eguHMLa, npegHa3HadeHa 3a usnonseaxe ¢ Bawmsa Quattro 900
unyu Combo 900 1 e NnpeaHasHa4yeH caMo 3a BbHLUHA yrnoTpeba.

MpooyKTLT e NpegHasHayYeH eauHCTBEHO 3a NMYHa ynoTtpeba.
MpoayKkThT He e NpeaHa3HadYeH 3a Tbproscka ynotpeda.

Bcsika gpyra ynotpeba nnu mogudmkaums Ha NpogyKTa ce cumTa 3a HenpasuiiHa 1 MoXe ga
Obae onacHa; He moanduumpanTe NpoaykTa.

KbM ypena ca MOHTMpaHK Konena 3a ecHO NpuaBMXBaHe.
He mecTeTe npogykTa no Bpeme Ha roTBeHe.
MpoaykTbT TpsibBa Aa ce ObpXKW Aarnedy oT 3ananuMu matepuasnu rno Bpeme Ha rotTseHe.



Mpenynpexaexune: JOoCTbNHWTE YacTy MoraT Aa CTaHaT MHOTO FropeLLy No Bpeme Ha
roteeHe. [lpbxTe Mankute Aeua garneu.

NOAAPBXKA U 3ALLNUTA

3a fga npepnotepatuTe 06pa3yBaHeTo Ha pbXXaa M Aa yObIbkuTe XuBoTa Ha Station,
crenBaiiTe creqHUTE MepKY 3a NoAAPBbXKA U 3almMTa, KoraTto NpoayKThbT He ce M3Monasa
— 0co6eHO Npes 3MMHUTE MeceLy UK No BpeMe Ha NPOAbIDKUTENHM nepuoan Ha
HeaKTVBHOCT. [NpernopbyBame YeCTo NoYMCTBaHE Ha NpoayKTa — Han-0obpe creq Besika
ynoTpe6a — 3a Aa ce 3anasu BbHLUHWAT BUA U Aa ce u3berHat ObArocpoyHy nospeau.

1. MouncTBaHe Ha npoaykTa: /3non3sanTte camo YucTa BoAa UNKN HeyTparHu NoYmMcTeaLm
cpencTea. M3bsrsante CUIHN KNCENMHU, OCHOBM NN arpeCUBHU XMMUYECKM NpenapaTu.

* Ma3sHu octatbum: 3a ga npemaxHeTe Ma3dHMHU, NoO4YNCTEeETE BHMMATENTHO C MeKaTa CTpaHa
Ha roba, 3a oa n3berHete HagpackBaHe Ha NOBBbPXHOCTTA.

 [MoBbPXHOCTM OT YepHa cTomaHa: MoyncTeTe ¢ Mek nNpenapar UM pas3Teop OT coda
GukapboHaT v ropela Boga. MannakHeTe u noacywete gobpe.

2. MoacywaBaHe cnep nouncTBaHe: BegHara cnep n3vvBaHe M3nonasaiTte BnaxHa kbpna
Unu cTbpranka, 3a fa oTcTpaHuTe BodaTta v BapoBuka. Criefi ToBa NOACYLLETE C YMCTa, cyxa
namyuyHa kbpna, 3a fa CTe CUrypHU, 4e NOBbPXHOCTTA € HambIHO CcyXa.

3. 3awmTa Npu AbIArocPoyHO cbXxpaHeHue: Korato npoayKTbT He ce U3Mon3ea,
CbXpaHsiBaiiTe ro Nof HaBec Unu ro NOKPUTe CbC 3aLLMTHO MOKPMBAro, 3a Aa usberHere
NPOABIMKUTENHO U3NnaraHe Ha AbXA4 UK CHSN. AKO NPOAYKTHT Brie3e B KOHTaKT C AbX4 Unu
CHSI, MOYMCTETE TO U To NoAcyLueTe He3abaBHO.

4. OcurypeTe noaxogsiwa BeHTUNaums: MNpoaykTbT TpsGBa, KOrato € Bb3MOXHO, Aa
Gbae noctaeeH Ha 0oGpe NPOBETPMBO MSACTO. AKO Ce M3Mor3Ba NoKpMBarno, npenopbysa
ce TO [la ce OTCTpaHsBa NepuoanyHo (Ha Bcekn 1-2 cegmuum), 3a aa ce npeaoTespaTar
TemnepaTypHU U BNaXHOCTHW AucbanaHcuy, KoUTo MoraT Aa AoBeaaT Ao obpasyBaHe Ha
pbXxaa.

FAPAHLUUA

Cozze npeanara 5-roguiiHa rapaHumsi cpeLly Kopo3usi Ha BCUYKM MeTarHy KOMMOHEHTY.
Bcuruky MeTarnHm 4actu ca NMouMHKOBaHM, 3a 4a OCUTYpSIT 3aLlyTa cpeLly pbxaa U Koposust.

3a na 6bae BanuaHa Tasm rapaHums, Tpsabsa Aa ce cnaseaTt CNeaHUTE yKasaHus:

 [NoBpeau Ha GosiTa n NokpUTUETO: Benykn noepean no 6osaamncaHnTe NOBbPXHOCTM UK
nokputusiTa TpsibBa Aa ce nonpaeBsiT He3abaBHO. AKO TOBa He Ce Hanpasu, MOXe Aa
Bb3HVKHE KOPO3WS U pbXKaa, KOMTO He ca NOKPUTU OT rapaHumsTa. PemoHTHa 6051 Moxe
Oa Obae 3akyneHa oT MecTHUS focTaBuuk Ha 6oun. KoabT Ha uBeTa e RAL 9005.

N3XBBbPNAHE

Tosun NpPoayKT He TpHGBa [a ce U3XBbpna 3aeHO C HeCOPTUpPaH OMTOBM OTNagbLUM.

MpepaviTe NnpoaykTa B onpeaeneH NyHKT 3a cbbupaHe 3a peuunknupare. MNpaBunHoTo
N3XBbPISHE Nomara 3a onas3BaHeToO Ha pecypcuTe v 3alumMTarta Ha oKonHaTa cpeaa.

3a noeeye MH(pOpMaLIMH, MOJA, CBbpXeTe ce C MECTHUTE BNnacTu.



900 STATION

LV — LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Apsveicam ar Cozze 900 Station iegadi.

JUs esat izvélgjies augstas kvalitates produktu, kas izstradats, lai nodrosinatu lielisku
funkcionalitati, izturibu un stilu. Lai nodrosinatu daudzus gadus dro$as un patikamas
lietoSanas, 1Gdzu, rapigi izlasiet un ievérojiet 8o lietoSanas instrukciju. Pareiza montaza,
apkope un lietoSana palidzés saglabat jisu Station optimala stavokit daudzus gadus.

Paldies, ka izvéléjaties Cozze.

& BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Pirms produkta lietoSanas ripigi izlasiet instrukcijas, saglabajiet tas turpmakai izmanto$anai
un ieverojiet visus droSibas noteikumus.

Parliecinieties, ka produkts ir pareizi uzstadits, samontéts, uzturéts un apkalpots saskana
ar §Im instrukcijam. To neievéro$ana var izraisit nopietnus savainojumus un/vai materialos
zaudéjumus. Ja jums ir jautajumi par produkta montazu vai lietoSanu, I0dzu, sazinieties ar
tirgotaju, piegadataju, razotaju vai agentu.

UZMANIBU

Nepareiza lietoSana var bat bistama.

Lddzu, rapigi izlasiet montazas instrukcijas. Produkts jauzstada pareizi saskana ar
instrukcijam.

Nelietojiet produktu, ja trikst detalu vai tas nav pieejamas.

Novietojiet produktu vieta, kas ir aizsargata no tieSas saskares ar Gdeni.

Aiz produkta, virs ta vai sanos nedrikst atrasties viegli uzliesmojosi materiali 1 metra
attaluma, ja produkts tiek lietots, pieméram, ar picu krasni, planci, grilu vai citu barbekja
ierici.

Produkts lietoSanas laika janovieto uz lildzenas virsmas.

LIETOSANA UN TPASIBAS

Sis produkts ir parvietojama iekarta, kas paredzéta lieto$anai ar jasu Quattro 900 vai Combo
900, un tas ir paredzeéts tikai lietoSanai arpus telpam.

Produkts paredzéts tikai privatai lietoSanai.
Produkts nav paredzéts komercialai lietoSanai.

Jebkura cita lietoSana vai produkta modificéSana tiek uzskatita par neatbilstoSu un var bat
bistama; nemodificgjiet produktu.

lekartai ir pievienoti riteni értakai parvietosanai.
Nelieciet produktu, kamér tas tiek izmantots €diena gatavoSanai.
Produkta lietoSanas laika tas jatur talak no viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Bridinajums: Pieejamas detalas édiena gatavoSanas laika var k|dt |oti karstas. Turiet mazus
bérnus pa gabalu.

40



APKOPE UN AIZSARDZIBA

Lai noveérstu riisas veidoSanos un pagarinatu Station kalpo$anas laiku, ja produkts netiek
lietots — Tpasi ziemas ménesos vai ilgstosas dikstaves laika — jaievéro Sadi apkopes un
aizsardzibas pasakumi. Més iesakam biezi tirit produktu — ideala gadijuma péc katras
lietoSanas reizes — lai saglabatu ta izskatu un novérstu ilgtermina bojajumus.

1. Produkta tiriSana: Izmantojiet tikai tiru Gdeni vai neitralus tiriSanas lidzek|us. Izvairieties

no stipram skabém, sarmiem vai agresiviem kimiskiem lidzekliem.

» Tauku paliekas: Lai nonemtu taukus, viegli berzgjiet ar stikla miksto pusi, lai
nesaskrapétu virsmu.

» Melna térauda virsmas: Tiriet ar vieglu mazgasanas Iidzekli vai sodas un karsta tdens
Skidumu. Rapigi noskalojiet un nosusiniet.

2. Zavésana péc tirisanas: Uzreiz péc mazgaganas izmantojiet mitru dranu vai tiritaju,
lai nonemtu Gdeni un kalkakmens nosédumus. Péc tam noslaukiet ar tiru, sausu kokvilnas
audumu, lai virsma butu pilniba sausa.

3. Aizsardziba ilgstosas uzglabasanas laika: Kad produkts netiek lietots, tas jatur zem
jumta vai janosedz ar aizsargparsegu, lai izvairttos no ilgstoSas iedarbibas uz lietu vai
sniegu. Ja produkts nonak saskaré ar lietu vai sniegu, tas nekavéjoties jaiztira un jaizzave.
4. Pietiekama ventilacija: Produkts, ja iespéjams, janovieto labi védinama vieta. Ja tiek
izmantots parsegs, ieteicams to periodiski nonemt (ik péc 1-2 nedé&|am), lai novérstu
temperatdras un mitruma svarstibas, kas var izraisit risas veidoSanos.

GARANTIJA

Cozze piedava 5 gadu garantiju pret visu metala detalu koroziju. Visas metala dalas ir
cinkotas, lai nodrosinatu aizsardzibu pret riisu un koroziju.

Lai nodroSinatu garantijas spéka esamibu, jaievéro $adi nosacijumi:

» Krasas un parklajuma bojajumi: Jebkadi bojajumi krasotajas virsmas vai parklajumos
nekaveéjoties janovers. Pretéja gadijuma var rasties korozija un risa, kas nav iek|auta
garantija. Remonta krasu var iegadaties pie vietéja krasu piegadataja. Krasas kods ir
RAL 9005.

UTILIZACIJA

So produktu nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem.

Nododiet produktu noteikta parstrades savaksSanas punkta. Pareiza utilizacija palidz
saglabat resursus un aizsargat vidi.

Papildu informacijai, l0dzu, sazinieties ar vietéjam iestadém.



900 STATION

LT - NAUDOTOJO VADOVAS

Sveikiname jsigijus Cozze 900 Station.

JUs pasirinkote aukstos kokybés gaminj, sukurtg uztikrinti puiky funkcionaluma,
ilgaamziskuma ir stiliy. Kad galétuméte daugelj mety saugiai ir maloniai naudotis, atidziai
perskaitykite §j naudojimo vadovg ir laikykités nurodymy. Tinkamas surinkimas, priezira ir
naudojimas padés iSlaikyti jisy Station optimalios biklés daugelj mety.

Dékojame, kad pasirinkote Cozze.

& ISPEJIMAS! JUSY SAUGUMUI

Atidziai perskaitykite instrukcijas pries naudodami gaminj, iSsaugokite jas ateiciai ir laikykités
visy saugos reikalavimy.

Jsitikinkite, kad gaminys tinkamai jrengtas, surinktas, prizitrétas ir aptarnautas pagal Sias
instrukcijas. Nesilaikant jy, gali kilti rimty traumy ir/arba turtiné Zala. Jei turite klausimy dél
gaminio surinkimo ar naudojimo, kreipkités j savo pardavéja, tiekéjg, gamintojg arba atstova.

ATSARGIAI
Netinkamas naudojimas gali bati pavojingas.

AtidZiai perskaitykite surinkimo instrukcijas. Gaminys turi bati tinkamai sumontuotas pagal
nurodymus.

Nenaudokite gaminio, jei triksta daliy arba jos neprieinamos.
Pastatykite gaminj vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginio kontakto su vandeniu.

Naudojant gaminj, pvz., su picy krosnimi, plancha, griliumi ar kitu barbecue jrenginiu,
uzpakalinéje, virSutinéje ar Soninéje dalyje neturi bati degiy medziagy arciau nei 1 metro
atstumu.

Maisto gaminimo metu gaminys turi biti pastatytas ant lygaus pavirSiaus.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sis gaminys yra mobilus jrenginys, skirtas naudoti su jisy Quattro 900 arba Combo 900, ir
yra skirtas tik naudojimui lauke.

Gaminys skirtas tik privaciam naudojimui.
Gaminys neskirtas komerciniam naudojimui.

Bet koks kitas naudojimas ar gaminio modifikavimas laikomas netinkamu ir gali bati
pavojingas; nekeiskite gaminio.

Jrenginiui pritvirtinti ratukai, kad baty lengviau perkelti.
Negalima perkelti gaminio maisto gaminimo metu.
Maisto gaminimo metu gaminj laikykite atokiau nuo degiy medziagy.

|spéjimas: Pasiekiamos dalys maisto gaminimo metu gali labai jkaisti. Laikykite mazus
vaikus atokiau.
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PRIEZIURA IR APSAUGA

Kad iSvengtuméte ridziy susidarymo ir prailgintuméte Station tarnavimo laikg, kai gaminys

nenaudojamas — ypac ziemos ménesiais arba ilgesniais neveiklumo laikotarpiais — turi

bdti laikomasi Siy priezidros ir apsaugos priemoniy. Rekomenduojame daznai valyti gaminj

— idealiu atveju po kiekvieno naudojimo — kad iSsaugotumete iSvaizdg ir iSvengtumeéte

ilgalaikiy pazeidimy.

1. Gaminio valymas: Naudokite tik Svary vandenj arba neutralius valiklius. Venkite stipriy

ragsciy, Sarmy ar agresyviy cheminiy valikliy.

* Riebaly liku¢iai: Riebaly liku€¢iams pasalinti Svelniai trinkite kempinés minkstaja puse, kad
nejbréztumeéte pavirSiaus.

» Juodo plieno pavirsiai: Valykite Svelniu plovikliu arba sodos ir kar$to vandens tirpalu.
Gerai nuplaukite ir kruopsc¢iai nusausinkite.

2. Dziovinimas po valymo: ISkart po plovimo naudokite drégng Sluoste arba nubraukiklj

vandeniui ir kalkiy nuosédoms pasalinti. Po to nuvalykite Svaria, sausa medvilnine $luoste,

kad pavirSius baty visiSkai sausas.

3. Apsauga ilgalaikio saugojimo metu: Kai gaminys nenaudojamas, jis turi bati laikomas

po stogu arba uzdengtas apsauginiu uzdangalu, kad baty iSvengta ilgalaikio poveikio

lietui ar sniegui. Jei gaminys susiduria su lietumi ar sniegu, jj reikia nedelsiant iSvalyti ir

nusausinti.

4. Uztikrinkite tinkamg védinima: Gaminj, jei jmanoma, reikéty laikyti gerai védinamoje

vietoje. Jei naudojama uzdanga, rekomenduojama jg periodiSkai nuimti (kas 1-2 savaites),

kad baty iSvengta temperatlros ir drégmés svyravimy, galiniy sukelti radziy susidaryma.

GARANTIJA

Cozze suteikia 5 mety garantijg visoms metalinéms dalims nuo korozijos. Visos metalinés

dalys yra cinkuotos, kad buty apsaugotos nuo radziy ir korozijos.

Kad garantija galioty, turi bati laikomasi Siy taisykliy:

» Dazy ir dangos pazeidimai: Visi pazeidimai dazytose ar padengtose vietose turi
bati nedelsiant pataisyti. Jei to nepadarysite, gali atsirasti korozija ir ridys, kurios
negarantuojamos. Remonto dazus galima jsigyti pas vietinj dazy tiekéja. Spalvos kodas
yra RAL 9005.

UTILIZAVIMAS

Sio gaminio negalima iSmesti kartu su nerG$iuotomis buitinémis atliekomis.

Priduokite gaminj j specialy surinkimo punktg perdirbimui. Tinkamas utilizavimas padeda
taupyti iSteklius ir saugoti aplinkg.
Daugiau informacijos suteiks vietos valdzios institucijos.



900 STATION

SK - POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Gratulujeme k zakupeniu Cozze 900 Station.

Zvolili ste si vysokokvalitny produkt, navrhnuty tak, aby poskytoval vynikajucu funkénost,
odolnost a Styl. Aby ste zaistili mnoho rokov bezpecného a prijemného pouzivania, pozorne
si preCitajte a dodrziavajte tento navod na pouzitie. Spravna montaz, udrzba a pouzivanie
pomo6zu udrzat vasu Station v optimalnom stave po mnoho rokov.

Dakujeme, Ze ste si vybrali Cozze.

& VAROVANIE! PRE VASU BEZPECNOST

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte pokyny, uschovajte ich na budice pouzitie a
riadte sa vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi.

Uistite sa, Ze vas produkt je spravne nainstalovany, zmontovany, udrziavany a servisovany
v stlade s tymito pokynmi. Nedodrzanie tychto pokynov méze viest k vaznym zraneniam a/
alebo materialnym Skodam. Ak mate otazky tykajuce sa montaze alebo pouzivania tohto
produktu, obratte sa na svojho predajcu, dodavatela, vyrobcu alebo zastupcu.

UPOZORNENIE
Nespravne pouzivanie méze byt nebezpecné.

Pozorne si precitajte montazne pokyny. Produkt musi byt spravne nainstalovany podla
pokynov.

Nepouzivajte produkt, ak chybaju nejaké Casti alebo nie su dostupné.
Umiestnite produkt na miesto chranené pred priamym pdsobenim vody.

Pri pouzivani produktu s napriklad pecou na pizzu, planchou, grilom alebo inym barbecue
zariadenim sa nesmu v zadnej €asti, hore ani po stranach nachadzat horlfavé materialy v
okruhu 1 metra.

Pocas varenia musi byt produkt umiestneny na rovnom povrchu.

POUZITIE A VLASTNOSTI

Tento produkt je mobilna jednotka uréena na pouzitie s vasim Quattro 900 alebo Combo 900
a je ur€ena len na vonkajsie pouzitie.

Produkt je ur€eny len na sukromné pouzitie.
Produkt nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Akékolvek iné pouZitie alebo Uprava produktu sa povazuje za nespravne a moze byt
nebezpecné; produkt neupravuijte.

Kolieska boli namontované pre jednoduchsiu manipulaciu.

Pocas varenia produkt nepremiestniujte.

Pocas varenia musi byt produkt drzany dalej od horlavych materialov.

Varovanie: Pristupné ¢asti sa mdzu poCas varenia velmi zahriat. Drzte malé deti dalej.
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UDRZBA A OCHRANA

Aby sa zabranilo tvorbe hrdze a predizila Zivotnost Station, pri nepouzivani produktu

— najma pocas zimnych mesiacov alebo dlhSieho obdobia necinnosti — je potrebné
dodrziavat' nasledujuce opatrenia udrzby a ochrany. Odporid¢ame produkt pravidelne
Cistit — idealne po kazdom pouziti — aby si zachoval vzhl'ad a zabranilo sa dlhodobému
poskodeniu.

1. Cistenie produktu: Pouzivajte iba &isttl vodu alebo neutralne &istiace prostriedky.
Vyhnite sa silnym kyselinam, zasadam alebo agresivnym chemickym Cistiacim
prostriedkom.

» ZvySKy tuku: Na odstranenie zvyskov tuku jemne Cistite makkou stranou hubky, aby
nedoslo k poskriabaniu povrchu.

« Povrchy z &iernej ocele: Cistite jemnym gistiacim prostriedkom alebo roztokom jedlej
sody a horucej vody. Oplachnite a dokladne vysuste.

2. Susenie po Cisteni: Ihned po umyti pouzite vihkd handri¢ku alebo stierku na odstranenie
vody a usadenin vodného kamena. Potom utrite Cistou, suchou bavinenou handri¢kou, aby
bol povrch Uplne suchy.

3. Ochrana poc¢as dlhodobého skladovania: Ked sa produkt nepouziva, mal by byt
skladovany pod pristreSkom alebo prikryty ochrannym krytom, aby sa zabranilo dlhodobému
vystaveniu dazdu alebo snehu. Ak pride produkt do kontaktu s dazdom alebo snehom, musi
byt okamzite vycisteny a vysuseny.

4. Zabezpecte spravne vetranie: Produkt by mal byt, pokial je to mozné, umiestneny

na dobre vetranom mieste. Ak sa pouziva kryt, odporuc¢a sa ho pravidelne (kazdych 1-2
tyzdne) odstranit, aby sa predislo vykyvom teploty a vihkosti, ktoré moézu viest k tvorbe
hrdze.

Cozze ponuka 5-ro¢nu zaruku proti korozii vSetkych kovovych suciastok. VSetky kovové
Casti su pozinkované, aby boli chranené proti hrdzi a korozii.

Aby bola zaruka platna, musia sa dodrziavat tieto pokyny:

» PoSkodenie farby a povrchovej Upravy: Akékolvek poskodenie natretych povrchov alebo
povlakov musi byt okamzite opravené. Ak sa tak nestane, méze dojst ku korozii a hrdzi,
ktoré zaruka nepokryva. Opravna farba sa da zakupit u miestneho dodavatela farieb.
Kaéd farby je RAL 9005.

LIKVIDACIA

Tento produkt sa nesmie likvidovat' spolu so zmesovym komunalnym odpadom.

Odovzdajte produkt na uréenom zbernom mieste na recyklaciu. Spravna likvidacia pomaha
Setrit zdroje a chranit Zivotné prostredie.

Dal$ie informacie ziskate u miestnych tradov.



900 STATION

SLO - Uporabniski priroénik

Cestitamo ob nakupu Cozze 900 Station.

Izbrali ste visokokakovosten izdelek, zasnovan za odli¢no funkcionalnost, trajnost in slog.
Da bi zagotovili ve¢ let varne in prijetne uporabe, prosimo, da natan¢no preberete ta
navodila za uporabo in jih upoStevate. Pravilna montaza, vzdrZevanje in uporaba bodo
pomagali ohraniti vaso Station v optimalnem stanju Se vrsto let.

Hvala, ker ste izbrali Cozze.

& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite navodila, jih shranite za kasnejSo uporabo in
upostevajte vsa varnostna navodila.

Poskrbite, da bo izdelek pravilno namescen, sestavljen, vzdrzevan in servisiran v skladu
s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzroc€i resne telesne poskodbe in/ali
materialno $kodo. Ce imate vprasanja glede montaze ali uporabe izdelka, se obrnite na
prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika.

PREVIDNOST
Nepravilna uporaba je lahko nevarna.

Natan¢no preberite navodila za montazo. Izdelek mora biti pravilno namesc¢en v skladu z
navodili.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e manjkajo deli ali niso na voljo.
Izdelek postavite na mesto, zasciteno pred neposredno izpostavljenostjo vodi.

Pri uporabi izdelka z na primer pecico za pico, plancho, Zarom ali drugo napravo za peko
na zaru ne sme biti gorljivih materialov na razdalji manj kot 1 meter od zadnje, zgornje ali
stranske strani izdelka.

Izdelek mora biti med kuhanjem postavljen na ravno povrsino.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta izdelek je mobilna enota, zasnovana za uporabo z vasim Quattro 900 ali Combo 900 in je
namenjena izkljuéno za zunanjo uporabo.

Izdelek je namenjen samo zasebni uporabi.
Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za nepravilno in je lahko nevarna;
izdelka ne spreminjajte.

Na enoto so namescena kolesa za lazje premikanje.

Izdelka med kuhanjem ne premikajte.

Izdelek je treba med kuhanjem hraniti stran od gorljivih materialov.

Opozorilo: Dostopni deli se lahko med kuhanjem zelo segrejejo. Majhne otroke drzite stran.
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VZDRZEVANJE IN ZASCITA

Da bi preprecili nastanek rje in podaljsali Zivljenjsko dobo Station, je treba pri neuporabi

izdelka — zlasti v zimskih mesecih ali daljSih obdobjih neaktivnosti — upostevati naslednje

ukrepe vzdrzevanja in zascite. Priporoamo redno Ci§¢enje izdelka — najbolje po vsaki

uporabi — da ohranite videz in preprecite dolgorocne poskodbe.

1. Ciséenje izdelka: Uporabljajte samo &isto vodo ali nevtralna gistilna sredstva. Izogibaijte

se moc¢nim kislinam, lugom ali agresivnim kemi¢nim Cistilom.

» Mascobni ostanki: Za odstranjevanje mascobe nezno drgnite z mehko stranjo gobice, da
se izognete praskam na povrsini.

» PovrsSine iz ¢rnega jekla: Ocistite z blagim detergentom ali raztopino sode bikarbone in
vroce vode. Dobro sperite in temeljito osusite.

2. Susenje po ¢is¢enju: Takoj po pranju uporabite vlazno krpo ali brisalec, da odstranite

vodo in morebitne obloge vodnega kamna. Nato obriSite s €isto, suho bombazno krpo, da bo

povrSina popolnoma suha.

3. Zas¢ita pri dolgotrajnem shranjevanju: Ko izdelek ni v uporabi, ga shranjujte pod
streho ali pokrijte z za$¢€itnim pokrovom, da se izognete dolgotrajni izpostavljenosti dezju ali
snegu. Ce pride izdelek v stik z dezjem ali snegom, ga je treba takoj ogistiti in osusiti.

4. Zagotovite ustrezno prezracevanje: Izdelek je treba, Ce je le mogoce, postaviti na
dobro prezragevano mesto. Ce uporabljate pokrov, ga je priporo¢ljivo redno (vsakih 1-2
tedna) odstraniti, da se preprecijo neravnovesja temperature in vlage, ki lahko povzrocijo
nastanek rje.

GARANCIJA

Cozze ponuja 5-letno garancijo proti koroziji vseh kovinskih komponent. Vse kovinske dele
je pocinkano, da so zasciteni pred rjo in korozijo.

Da bo garancija veljavna, je treba uposStevati naslednje smernice:

+ Poskodbe barve in premaza: Vse poskodbe pobarvanih povrsin ali premazov je treba
takoj popraviti. Ce tega ne storite, lahko pride do korozije in rje, ki nista zajeti v garanciji.
Popravno barvo lahko kupite pri lokalnem dobavitelju barv. Barvna koda je RAL 9005.

ODSTRANJEVANJE

Tega izdelka se ne sme odlagati skupaj z nelo¢enimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek oddajte na doloenem zbirnem mestu za reciklaZzo. Pravilno odstranjevanje pomaga
ohranjati vire in varovati okolje.

Za vec¢ informacij se obrnite na lokalne oblasti.



900 STATION

CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Gratulujeme k zakoupeni Cozze 900 Station.

Vybrali jste si vysoce kvalitni produkt navrzeny tak, aby poskytoval vynikajici funkénost,
odolnost a styl. Abyste zajistili mnoho let bezpecného a pfijemného pouzivani, peclivé si
prectéte a dodrzujte tento navod k pouziti. Spravna montaz, udrzba a pouzivani pomohou
udrzet vasi Station v optimalnim stavu po mnoho let.

Dékujeme, Ze jste si vybrali Cozze.

& VAROVANI! PRO VASI BEZPECNOST

Pred pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte pokyny, uschoveijte je pro budouci potfebu a
dodrzujte vSechna bezpec¢nostni opatreni.

Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné nainstalovan, sestaven, udrzovan a servisovan v souladu
s témito pokyny. Nedodrzeni téchto pokynd mlze vést k vaznym zranénim a/nebo skodam
na majetku. Pokud mate jakékoli otazky tykajici se montaze nebo provozu tohoto vyrobku,
obratte se na svého prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI

Nespravné pouzivani maze byt nebezpecné.

Peclivé si prectéte montazni pokyny. Vyrobek musi byt spravné nainstalovan podle pokyna.
Nepouzivejte vyrobek, pokud chybi nékteré ¢asti nebo nejsou k dispozici.

Umistéte vyrobek na misto chranéné pred pfimym pusobenim vody.

PFi pouziti vyrobku napfiklad s peci na pizzu, planchou, grilem nebo jinym barbecue
zafizenim nesmi byt do 1 metru od zadni, horni ani bo¢ni strany vyrobku zadné hoflavé
materialy.

Vyrobek musi byt béhem vareni umistén na rovny povrch.

POUZITi A VLASTNOSTI

Tento vyrobek je mobilni jednotka uréena pro pouziti s vasim Quattro 900 nebo Combo 900
a je ur€ena pouze pro venkovni pouziti.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti.
Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti.

Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava vyrobku je povaZzovana za nespravnou a muze byt
nebezpecnd; vyrobek neupravuijte.

K jednotce byla namontovana kolecka pro snadnéjsi manipulaci.
Vyrobek nepremistujte béhem vareni.
Vyrobek musi byt béhem vareni drzen mimo dosah hoflavych materiald.

Varovani: Pristupné ¢asti se mohou béhem vareni velmi zahfat. Drzte malé déti v
dostatecné vzdalenosti..
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UDRZBA A OCHRANA

Aby se zabranilo tvorbé rzi a prodlouzila se Zivotnost Station, je tfeba pfi nepouzivani

vyrobku — zejména v zimnich mésicich nebo pfi delSim obdobi ne€innosti — dodrzovat

nasledujici opatfeni udrzby a ochrany. Doporucujeme vyrobek ¢asto Cistit — idealné po

kazdém pouziti — aby si zachoval vzhled a aby se pfedeslo dlouhodobému poskozeni.

1. Cisténi vyrobku: PouZivejte pouze &istou vodu nebo neutralni &istici prostfedky. Vyhnéte

se silnym kyselinam, zasadam nebo agresivnim chemickym gisticim prostfedkim.

» Zbytky tuku: Pro odstranéni tuku jemné Cistéte mékkou stranou houbicky, abyste predesli
poskrabani povrchu.

+ Povrchy z &erné oceli: Cistéte jemnym gisticim prostfedkem nebo roztokem jedlé sody a
horké vody. Oplachnéte a dikladné osuste.

2. Suseni po ¢isténi: lhned po umyti pouzijte vihky hadfik nebo stérku k odstranéni vody

a vodniho kamene. Poté otfete Cistym, suchym bavinénym hadfikem, aby byl povrch zcela

suchy.

3. Ochrana pfi dlouhodobém skladovani: Pokud vyrobek nepouzivate, mél by byt ulozen

pod stfechou nebo pfikryt ochrannym krytem, aby se zabranilo dlouhodobému vystaveni

desti nebo snéhu. Pokud vyrobek pfijde do styku s destém nebo snéhem, musi byt okamzité

vycCistén a vysusen.

4. Zajisténi spravného vétrani: Vyrobek by mél byt pokud mozno umistén na dobre

vétraném misté. Pokud se pouziva kryt, doporucuje se jej pravidelné (kazdych 1-2 tydny)

sejmout, aby se zabranilo teplotnim a vlhkostnim vykyvim, které mohou vést ke vzniku rzi.

Cozze nabizi Sletou zaruku proti korozi vSech kovovych ¢asti. VSechny kovoveé €asti jsou
pozinkovany, aby byly chranény proti rzi a korozi.

Aby byla zaruka platnd, je nutné dodrzovat nasledujici pokyny:

» Poskozeni natéru a povrchové Upravy: Jakékoli poskozeni natfenych povrchd nebo
povlak( musi byt okamzité opraveno. Pokud se tak nestane, mlze dojit ke korozi a rzi,
které nejsou kryty zarukou. Opravnou barvu Ize zakoupit u mistniho dodavatele barev.
Kéd barvy je RAL 9005.

LIKVIDACE

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né se smésnym komunalnim odpadem.

Odevzdejte vyrobek na uréeném sbérném misté k recyklaci. Spravna likvidace pomaha
Setfit zdroje a chranit Zivotni prostfedi.

Dalsi informace ziskate u mistnich urada.



900 STATION

HU — FELHASZNALOI KEZIKONYV

Gratulalunk a Cozze 900 Station megvasarlasahoz.

On egy kivald mindségii terméket valasztott, amelyet Ugy terveztek, hogy kiemelkedd
funkcionalitast, tartossagot és stilust biztositson. A biztonsagos és kellemes hasznalat
érdekében kérjuk, figyelmesen olvassa el és kdvesse ezt a hasznalati utmutatot. A
megfelel6 6sszeszerelés, karbantartas és hasznalat segit meg6rizni Station készilékét
optimalis allapotban hosszu éveken at.

Kdszonjlk, hogy a Cozze-t valasztotta.

& FIGYELMEZTETES! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat, érizze meg 6ket kés6bbi
hasznalatra, és tartsa be az 0sszes biztonsagi eldirast.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a termék megfeleléen van telepitve, 6sszeszerelve, karbantartva
és szervizelve a jelen utmutaté szerint. Az utasitasok be nem tartasa sulyos sériilésekhez
és/vagy anyagi karokhoz vezethet. Ha barmilyen kérdése van a termék 6sszeszerelésével
vagy hasznalataval kapcsolatban, forduljon forgalmazéjahoz, szallitéjahoz, gyartéjahoz vagy
képvisel6jéhez.

VIGYAZAT

A nem rendeltetésszeri hasznalat veszélyes lehet.

Keérjuk, figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési utasitasokat. A terméket az utasitasoknak
megfelel6en kell telepiteni.

Ne hasznalja a terméket, ha barmely alkatrész hianyzik vagy nem elérhetd.
A terméket olyan helyre helyezze, ahol védve van a kdzvetlen vizhatastol.

A termék hatuljatol, tetejétdl és oldalaitol szamitott 1 méteren belul nem lehetnek éghetdé
anyagok, amikor a terméket példaul pizzasutével, planchaval, grillel vagy mas barbecue
eszkdzzel hasznaljak.

Fbzés kdzben a terméket sik fellletre kell helyezni.

HASZNALAT ES JELLEMZOK

Ez a termék egy mobil egység, amelyet a Quattro 900 vagy a Combo 900 készulékekkel
vald hasznalatra terveztek, és kizarélag kultéri hasznalatra szolgal.

A termék kizarélag maganhasznalatra készdlt.
A termék nem kereskedelmi célu hasznalatra késziilt.

A termék barmilyen mas hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszeriinek minésul, és
veszélyes lehet; ne médositsa a terméket.

A kdnnyebb mozgathatdsag érdekében a készilékre gorgdk kerlltek felszerelésre.
F6zés kdzben ne mozgassa a terméket.
F6zés kdzben a terméket tavol kell tartani az éghetd anyagoktol.
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Figyelem: A hozzaférhetd részek f6zés kozben nagyon felforrésodhatnak. Kisgyermekeket
tartson tavol.

KARBANTARTAS ES VEDELEM

A Station élettartamanak meghosszabbitasa és a rozsdasodas megelézése érdekében a
termék nem hasznalata soran — kulondsen télen vagy hosszabb inaktiv idészakokban —
a kovetkezd karbantartasi és védelmi intézkedéseket kell betartani. Javasoljuk a termék
rendszeres tisztitasat — lehet6leg minden hasznalat utdn — a megjelenés megdrzése és a
hosszu tavu karok elkerilése érdekében.

1. A termék tisztitasa: Csak tiszta vizet vagy semleges tisztitdszereket hasznaljon. Kerdilje
az er@s savakat, lugokat vagy agressziv vegyi tisztitoszereket.

» Zsiros lerakddasok: A zsir eltavolitasahoz finoman dorzsolje meg a szivacs puha
oldalaval, hogy elkertlje a felilet megkarcolasat.

» Fekete acél fellletek: Tisztitsa enyhe mosodszerrel vagy szédabikarbéna és forro viz
oldataval. Oblitse le és alaposan szaritsa meg.

2. Szaritas tisztitas utan: Kézvetlenll a mosas utan hasznaljon nedves ruhat vagy lehuzot
a viz és a vizkd eltavolitasara. Ezutan tordlje at tiszta, szaraz pamutkendével, hogy a felilet
telijesen szaraz legyen.

3. Védelem hosszu tavu tarolas soran: Amikor a terméket nem hasznaljak, fedett helyen
kell tarolni vagy véddéburkolattal letakarni, hogy elkerulje a tartés esének vagy honak valo
kitettséget. Ha a termék esével vagy héval érintkezik, azonnal meg kell tisztitani és meg kell
szaritani.

4. Megfelel6 szell6zés biztositasa: A terméket lehetéség szerint jol szell6z8 helyen kell
tartani. Ha takarét hasznal, ajanlott azt idénként (1-2 hetente) eltavolitani, hogy elkeriilje a
hémérséklet- és paratartalom-kilonbségek okozta rozsdasodast.

GARANCIA

A Cozze 5 év garanciat vallal minden fém alkatrész korrézioja ellen. Az 6sszes fém alkatrész
horganyzott, hogy védelmet nyujtson a rozsdasodassal és a korrézidval szemben.

A garancia érvényességének biztositasa érdekében a kdvetkezé iranyelveket kell betartani:

» Festék- és bevonatsérilések: A festett fellletek vagy bevonatok barmilyen sérilését
azonnal javitani kell. Ennek elmulasztasa korr6zidhoz és rozsdasodashoz vezethet,
amelyekre a garancia nem terjed ki. Javitéfesték beszerezhet6 a helyi festékboltban. A
szinkéd: RAL 9005.

HULLADEKKEZELES

Ezt a terméket nem szabad a haztartasi vegyes hulladékkal egyuitt kidobni.

Adja le a terméket kijeldlt gyUjtéponton Ujrahasznositasra. A megfeleld hulladékkezelés segit
meg0rizni az eréforrasokat és védeni a kdrnyezetet.

Tovabbi informaciéért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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900 STATION

TR - KULLANIM KILAVUZU

Cozze 900 Station satin aldiginiz i¢in tebrikler.

Mukemmel islevsellik, dayaniklilik ve siklik sunmak Uzere tasarlanmig ylksek kaliteli

bir Grlin segtiniz. Uzun yillar boyunca glvenli ve keyifli kullanim saglamak igin lGtfen bu
kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlara uyun. Dogru montaj, bakim ve kullanim,
Station Urlinliniizi uzun yillar boyunca en iyi durumda tutmaniza yardimci olacaktir.

Cozze'yi tercih ettiginiz icin tesekkur ederiz.

& UYARI! GUVENLIGINIZ iGIN

Uriinii kullanmadan énce talimatlari dikkatlice okuyun, gelecekte basvurmak {izere saklayin
ve tum glvenlik talimatlarina uyun.

Uriiniinliziin bu talimatlara uygun sekilde dogru monte edildiginden, kuruldugundan,
bakiminin yapildigindan ve servis edildiginden emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi
yaralanmalara ve/veya maddi hasara yol agabilir. Uriiniin montaji veya kullanimiyla ilgili
sorulariniz varsa, bayiniz, tedarikciniz, Uretici veya yetkili temsilciniz ile iletisime gegin.

DIKKAT
Yanhs kullanim tehlikeli olabilir.

Lutfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Uriin montaj talimatlarina uygun sekilde
kurulmahdir.

Herhangi bir pargasi eksik veya mevcut degilse trini kullanmayin.
Uriinii dogrudan suya maruz kalmayacak bir yere yerlestirin.

Urdin, 8rnegin bir pizza firini, plancha, 1zgara veya bagka bir barbeki cihazi ile
kullanildiginda, arkasinda, Ustlinde veya yanlarinda en az 1 metre mesafede yanici
malzeme bulunmamalidir.

Pisirme sirasinda Urlin duz bir ylizeye yerlestiriimelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu Urlin, Quattro 900 veya Combo 900 ile kullanim igin tasarlanmig mobil bir Gnitedir ve
yalnizca dig mekanda kullaniimak tzere Uretilmistir y.

Uriin yalnizca ézel kullanim igindir.

Uriin ticari kullanim igin tasarlanmamustir.

Urdiniin baska sekilde kullaniimasi veya degistiriimesi uygunsuz sayilir ve ciddi tehlikelere
yol acabilir; Granl degistirmeyin.

Kolay hareket ettirme igin Uniteye tekerlekler monte edilmigtir.

Pigirme sirasinda urin0 hareket ettirmeyin.

Pisirme sirasinda Urlin yanici malzemelerden uzak tutulmalidir.

Uyari: Pisirme sirasinda erigilebilir pargalar ¢ok isinabilir. Kiiglik gocuklari uzak tutun.
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BAKIM VE KORUMA

Station Urlnliniizde pas olusumunu 6nlemek ve kullanim émrind uzatmak igin Griin
kullaniimadiginda — &zellikle kis aylarinda veya uzun sire kullaniimadiginda — asagidaki
bakim ve koruma énlemlerine uyulmalidir. Uriiniin diizenli olarak temizlenmesini tavsiye
ediyoruz — tercihen her kullanimdan sonra — boéylece gérinim korunur ve uzun vadeli
hasarlar onlenir.

1. Uriiniin temizligi: Yalnizca temiz su veya nétr temizlik maddeleri kullanin. Giiglii

asitlerden, alkalilerden veya sert kimyasal temizleyicilerden kaginin.

* Yag kalintilari: Yag kalintilarini gikarmak igin ylizeyi gizmeyecek sekilde siingerin
yumusak tarafiyla nazikge ovun.

» Siyah gelik ylzeyler: llik su ve karbonat (sodyum bikarbonat) ¢ozeltisi veya hafif bir
deterjanla temizleyin. iyice durulayin ve tamamen kurutun.

2. Temizlikten sonra kurutma: Yikamadan hemen sonra suyu ve kireg tortularini gidermek
icin nemli bir bez veya ¢ekgek kullanin. Ardindan temiz ve kuru bir pamuklu bezle silin,
bdylece ylzey tamamen kuru olur.

3. Uzun siireli saklama sirasinda koruma: Kullaniimadiginda Grtin, yagmur veya kara
uzun streli maruz kalmay1 6nlemek igin bir ¢ati altinda saklanmali veya koruyucu Grtiyle
orttlmelidir. Urlin yagmur veya karla temas ederse, derhal temizlenmeli ve kurutulmalidir.
4. Dogru havalandirmayi saglayin: Uriin mimkiinse iyi havalandirilan bir alana
yerlestirilmelidir. Ortii kullaniliyorsa, sicaklik ve nem dengesizliklerini 6nlemek igin diizenli
olarak (her 1-2 haftada bir) ¢ikarilmasi 6nerilir.

GARANTI

Cozze, tim metal bilesenlerde korozyona karsi 5 yil garanti sunmaktadir. Tim metal
pargalar pas ve korozyona karsl koruma saglamak igin galvanizlidir.

Bu garantinin gegerli olmasi icin asagidaki kurallara uyulmalidir:

» Boya ve kaplama hasari: Boyali ylizeylerde veya kaplamalarda meydana gelen herhangi
bir hasar derhal onarilmalidir. Aksi takdirde, garanti kapsamina girmeyen korozyon ve
pas olusabilir. Onarim boyasi yerel boya tedarikginizden satin alinabilir. Renk kodu: RAL
9005.

Bu urin, evsel karisik atiklarla birlikte atilmamalidir.

Uriini belirlenmis bir geri déniisiim toplama noktasina teslim edin. Dogru imha, kaynaklarin
korunmasina ve g¢evrenin korunmasina yardimci olur.

Daha fazla bilgi igin IGtfen yerel yetkililerle iletisime gegin.
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FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE TABLE AT
CO0ZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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